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Piiiikirjoitus

Titanic

Kaikkien aikojen kallein elokuva Titanic kos-
kettaa tiinii vuonna ihmisii ymp?iri maailmaa.
Elokuva palauttaa mieleen huhtikuun 15. pai-
viin vastaisen yon tapahtumat vuonna 1912,
jolloin yli 1500 ihmistii sai viimeisen leposi-
jansa hyisen Atlantin pohjalla.

Titanicin haaksirikko jiirkytti koko maail-
maa. Neitsytmatkallaan tuhoutuneessa loisto-
laivassa oli kirjava joukko julkisuuden hen-
kilditA ja raharuhtinaita. Mutta suurimman
osan matkustajista muodostivat eri puolilta
Eurooppaa tulleet kdyhiit siirtolaiset, jotka

olivat matkalla leverimmiin leiviin luokse
Amerikkaan. Kaikkiaan Titanicilla matkusti
63 Suomen kansalaista sekii joitakin jo Yh-
dysvaltain kansalaisuuden saaneita suomalai-
sia. Liihes kaikki suomalaiset siirtolaiset mat-
kustivat kolmannessa luokassa ja vain kah-
deksan - monet Suomessa vierailleita ameri-
kansuomalaisia - toisessa luokassa. Titanicin
tuho oli yksi suurimpia suomalaisia kohdan-
neista merionnettomuuksista.

Loistolaivan matkustajista oli kaukana aja-
tus, ettd laivalle voisi sattua jotakin. Titanicin
katastrofi merkitsi pii2itepistetfti aikakaudelle,
jolle oli ollut tyypill istii tekniikan voittokul-
ku ja usko siihen, ettii ihminen voisi ii lylli i i in
alistaa luonnon palvelijakseen. Titanic oli ra-
kennettu uppoamattomaksi laivaksi. La Bel-
le Epoque piii ittyi Pohjois-Atlantin hyiseen
veteen huhtikuussa tiihtikirkkaana yonli 1912.

Vuonna 1995 suomeksi ilmestyneessri kir-
jassaan Titanic, virolainen kirjailija Jaan Kap-
linski pohtii siirtolaisuuden syitii seuraavasti:

"Matka Amerikkaan oli hiukan niin kuin
itsemurha, yksi niistd pienistti kuolemista, jot-

ka meidcin on kohdattava ennen suurta kuo-
lemaa. Jotkut pakenivat kdyhyyttd, jotkut rii-
taista perhe-eliimdii, jotkut kiheistensii on-
nettomuuksia, jotkut poliisia, jotkut santar-
meja, jotkut sukulaisiaan, jotkut naapurei-
taan. Jotkut pakenivat yksinriisyyttri, jotkut yk-
sinriisyyteen."

Titanicin legenda on elinyt sukupolvelta
toiselle. Muistoa vaalii erityisesti "Titanic His-
torical Society", johon kuuluu tuhansia jiise-

niii kaikkialla maailmassa. Titanic-filmit ja

niiyttelyt palauttavat mieleen loistolaivan kau-
hujen yon. Muutaman vuoden takainen Es-
tonia-laivan onnettomuus Suomen liihivesil-
lii jiirkytti samaan tapaan ihmisiii ja muistutti,
ettii vielli nykyaikanakin ihmisen rakentamat
laitteet ovat luonnon armoilla.

Muistamme lehtemme tiissii numerossa Ti-
tanicia ja erityisesti sen suomalaisia uhreja.
Titanic on ikuisesti siii lyvii osa Suomen val-
tamerentakaisen siirtolaisuuden historiaa. Siir-
tolaisuusinstituutin tekem2i kiertoniiyttely py.-
kii kertomaan Titanicista ja sen suomalaisten
si irtolaismatkustaj ien kohtalosta nykysuoma-
laisille. Eriii i l l i i tavalla iokainen meistti on Ti-
tanicin matkustaja.

Olavi Koivukcrngas
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Titanic

Titanic, the most expensive movie ever made,
deeply moves cinema audiences all over the
world. The movie brings back to mind the
tragic events that occurred in the early hours
of Apri l  15th, l912,when over I  500 people
found their final rest in the cold waves of the
Atlantic.

The Titanic disaster shocked the entire world.
On the tragic maiden voyage, many millionaires
and contemporary celebrities were aboard.
However, the largest group of passengers were
the poor emigrants from all over Europe, who
were going America to start new, better lives.
In all, 63 Finnish citizens travelled on the Titanic,
as well as a few American citizens of Finnish
origin. Almost all of them travelled steerage.
Only eight - some of them Finnish-Americans
returning from a visit to the mother country -

travelled in second class. The Titanic disaster is
still one of the worst maritime disasters involvins
Finnish citizens.

The mere thought that anything could go
wrong never occurred to the passengers of
the marvellous ship. The foundering of the
Titanic marked the end of an era of blind trust
in technology, and belief that man can bend
nature to his will. The Titanic was built to be
unsinkable. La Belle Epoque came to a sudden
and tragic end in the North Atlantic on that
cold, c lear night in 1912.

In the 1995 Finnish edition of the Estonian
author Jaan Kaplinski's book Titanic, the

author describes the reasons for emisratins
as follows:

"Going to America was a bit like
committing suicide. It was one of those small
deaths that we all have to face before the real
one. Some were escaping poverty, some family
conflicts or accidents to loved ones. Some were
escaping from the police, some to avoid
military service and some to avoid their
relatives or neighbours. Some were fleeing
.from loneliness; others were fleeing into it."

The legacy of the Titanic disaster has lived
on from one generation to the next. Its memory
is preserved particularly by the Titani
Historical Society with its thousandsnds o

L
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members all over the world. Movies and
exhibitions also contribute in keeping th
memory of the Titanic alive. The foundering
of the Estonia near Finnish territorial waters
in 1994 shocked people the same way that
the Titanic did in 1912. and reminded us that
modern, man made machines are also at t
mercy of the elements.

In this issue of our journal we will
remembering the Titanic, particularly
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Finnish victims. The Tita
forever lasting part of Finlar
emigration history. The tc
organised by the Institute of
to tell the story of the Titani
passengers to the Finns of to
we are all Titanic passenger



The Finns on the Titanic

Peter Bj6rkfors

\[ Jrhen the Royal Mail
V V Steamer Titanic set out

from Southampton on her
maiden voyage on the l0th of
Ap r i l  1912 .  she  was  ca r r y i ng  a
total of 2227 people from over
25 countries. At least 63 of
those were from Finland, and
only twenty of them would ever
reach America. The rest of
them met an untimely death
when the Titanic sank in the
North Atlantic in the early
hours of April 15th. Not very
much is known of their conduct
during those horrif ic hours.
Some of those who survived
later told their stories. others
never talked about it.

The Finnish Titanic
passengers came from all over
Finland: from Kemi in the
north to Helsinki in the south.
Among them were ent i re
families, like Maria Panula
and her five children and
Helena Rosblom and her two
children. Eight of them were
second class passengers; the

Peter Bj6rkfors studies English at
Abo Akademi University. He has
researched the Titanic disaster
and its Finnish aspect for ten
vears.

rest travelled in steerage. Some
were returning to America after
a visit to the mother country,
others were going abroad for
the first t ime in their l ives.

Most of the Titanic Finns
began their journey by
boarding s/s Polaris bound for
Hull on the 3rd of April, and
from there on by t ra in to
Southampton. The ticket price
depended on the travellers'
ult imate destination in America
as the train tickets were
usual ly  inc luded in the pr ice.
The Rosblom family left
Finland on March 27th and
they were originally booked on
the Olympic, Titanic's sister.
However, Sall i became sick in
England and they had to go on
the Titanic instead. At least
three passengers took an
alternative route via Sweden on
their way to England. A group
of four left Finland on the .sA
Urania on 30th of March,
intending to sail on the
Philadelphia to New York.
Upon arriving in Southampton
they learned that their ship had
been laid up due to a coal strike
and they were offered berths on
the Titanic instead. One of
them, Jakob Alfred Johansson,

wrote a postcard to his family,
saying how happy he was to be
going on the largest and safest
vessel afloat.

The Finns boarded the
Titanic before noon on April
lOth. In steerage, single men
were usually berthed in the
bow whilst women and married
couples were berthed towards
lhe  s te rn .  The  T i t an i c  was  a
brand new ship, and the third
class rooms were far superior
to those found on other ships.
Jakob Johansson noted this in
his diary: "We have got
remarkably good accommod-
ations and everything is clean
and tidy. Big promenade decks
and light fresh rooms." Others
were undoubtedly thri l led that
they gor "niikkileipii" on
board.

The Titanic set sail on the
10th of April, bound for New
York. The third class
passengers soon settled into
their shipboard routine. Aside
from the meals served three
times a day, there were no
organised activit ies for them.
They passed the long hours at
sea as best as they could;
eating, sleeping, reading,
playing cards or taking fresh
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air on deck. In the evenings, The Titanic struck the iceberg
there were occasional on her starboard side.
festivit ies in the third class
general room in the very stern.
Though not nearly as luxurious
as the l-irst class areas, it was
sti l l  a nice and comfortable
room with a bar and a piano for
the passengers' use. That, and
orchestras improvised by some
of the passengers, provided
music for dancing. Elin and
Pekka Hakkarainen, a newly-
married couple from Helsinki,
were among those who went
dancing in the evenings. The
l ights were d immed at  l  I  p .m.;
encouraging the third class
passengers to retire to their
cab i  ns .

Sunday, April l4th came and
the Titanic had steamed about
two thirds of the way to New
York. Jakob Johansson
remarked in his journal:
"Sunday .  I t  i s  r a i n ing .  so
everyone has to stay inside."
The weather became clearer
and colder during the day and
Jakob Johansson later wrote:
"It 's getting cold so I wil l go to
bed." This day, the Titanic's
last ,  a lso held a specia l
significance to Anna Sj<iblom
from Munsala, Finland. It was
her eighteenth birthday, but she
celebrated it laying sea sick in
her  bunk.

Twenty minutes before
midnight, most passengers
were asleep in their cabins. In
the crow's nest up in the
foremast, look-out Frederick
Fleet suddenly spotted an
iceberg r ight  in  the Ti tanic 's
path. He warned the bridge and
efforts were made to avoid
col l id ing,  but  i t  was too la te.

Juho Stranden was among
those Finns who had their
cabins in the very bow of the
ship. He was awoken by the
rumbling impact that seemed to
echo through the hull. He
immediately went on deck and
saw the ice on the forward well
deck that had been knocked off
the berg as it passed. Elin and
Pekka Hakkarainen had their
cabin towards the stern and
they had just gone to bed when

the coll ision occurred. He
jumped up and went [o see
what it was; saying he would be
right back. Elin went back to
sleep. When she woke up about
an hour later, she realised that
the floors were slantins. She
never saw Pekka again.

All the Finnish passengers
reacted differently to the impact.
Some were alarmed while others
did not think much of it. Some
found out by themselves that the
ship had struck an iceberg;
others were informed by

il
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Amanda Josef ina Nieminen

stewards or by fellow
countrymen. In the words of
John Niskanen, who warned his
fiend Erik Jussila: "nouse ylos
kuolematas katsomaan" (= get

up and see your death).
The passengers in third class

were ordered by stewards to
put on l ife jackets and assemble
in the general room. Some
were l iterally driven out of
their cabins by the water
rushing in. Erik Jussila had
gone back to his cabin to get
his coat when the water
suddenly started rushing in.

While first and second class
passengers were urged to the
lifeboats on the top deck, the
third class passengers were
only urged to wai t  in  thei r  own
parts of the ship. There was a
virtual maze of corridors and
stairs that separated them from
the boats that were their only
salvation. At f irst. locked doors
and iron gates hindered them
from accessing the second and
first class areas, including the
boat deck. Some stewards

Juho Verner Salonen

escorted small groups of
women and children from third
class to the boat deck. Some
found their own way through
the winding corridors. Some
remained under deck unti l the
doors were unlocked, and by
then it was often too late.

Amidst all this turmoil, some
of the Finnish passengers were
surprisingly calm, and those
were generally the ones who
survived. August Abrahams-
son, Johan Sundman and Eino
Lindqvist dressed warmly and
'Just went up to the boat deck".
Erik Jussila came up to the boat
deck and was denied access to
three different boats. Then he
literally jumped into l ifeboat
number 9 or  I  I  as i t  was
descending. Eighteen year old
Anna Turja got up to the first
class areas. At f irst, she did not
realise the seriousness of the
situation, but stood for a while
listening to the ship's orchestra
before getting into one of the
lifeboats. By that t ime, most of
the boats had left. There were

twenty of them; only half the
number needed.

One of the most horrif ic
statistics of the Titanic disaster
is the fact that so few third
class passengers survived. A
combination of locked gates,
language problems, l i feboat
shortage and open
discrimination resulted in more
first class men surviving than
th i rd c lass chi ldren.  In  v iew of
this, it is baffl ing to note that
none of the Finnish third class
passengers who were saved
ever testif ied to having had any
diff iculties reaching the boat
deck. Perhaps this was due to
the legendary Finnish s isu.

By 01.45 in  the morning on
April l5th, the scene was
becoming more chaotic by the
minute. Maria Panula had
managed to reach the boat deck,
but she had lost some of her five
children in the crowds. Now she
was roaming around the deck,
hysterical. She had already lost
one child to drowning back in
Finland. Jakob Johansson
managed to push Anna Sjciblom
into the overcrowded lifeboat
number 15 through a window on
A-Deck. As the lifeboat
descended, a man jumped into it
from the deck above and landed
feet first on Anna's head. nearlv
breaking her neck.

The last l i feboat was
lowered at 02.05. and the
Titanic began to sink more
rapidly. Twenty Finns had
managed to get away safely. At
least 43 were among the 1500
sti l l  left on the Titanic. As to
the remaining moments of their
l ives,  one can only speculate.
What were their thoushts as
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they arrived on the boat deck,
only to discover that all the
boats were gone? Did Maria
Panula ever  f ind her  miss ing
children? Was Wendla
Heininen trying to cling to the
overturned collapsible l ife-
boat? Were Karl and Jakob
Viklund among those clinging
to the stern as it stood on end?
Were Amanda Nieminen and
Juho Salonen - an engaged
couple - among the "mass of
humanity" that survivor
Archibald Gracie later
described in his book? We will
never know.

From the l ifeboats, 700
people saw how the Titanic
sank. As the stern l ifted higher
from the water, there was an
increasing cacophony of noise
as everything crashed forward.

The final moments are best
described by Anna Sjriblom: "I
watched the steamer every
second of  the last  few minutes
she was afloat. The bow went
down out of sight. Then the
steamer, without a sound,
except for the shrieks of the
people sti l l  on board, stood
right up on end. It stood there
for several moments, then slid
straight down into the water."

The Titanic left hundreds of
people in the water, crying for
help. The cries rose to a
continuous, horrifying wail
before the people started
dying, one by one. Anna Turja
heard it all from her lifeboat:
"We heard it long afterwards,
that wail ing. But in the end it
was almost l ike a hymn, and
then it stopped." It was a sound

that would haunt the survivors
for the rest of their lives. After
that, they had nothing to do but
wait unti l the Cunard l iner
Carpathia arrived with
daybreak. At 08.00 a.m., all the
survivors were on board and
she went on to New York.

The Carpathia arrived in
New York on April l8th, and
many of the Finns were taken
to St. Vincent Hospital to
recover from their ordeals.
They had lost everything they
had and were in a strange
country. Almost all of them had
lost loved ones in the disaster.
About a week later, they
continued to their intended
destinations in America.
Mathilda Backstrdm lost her
husband and both her brothers
in the sinking. Therefore, she
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saw no polnt rn stayrng ln
America. She returned to
Finland and gave birth to a girl
in June; one of many orphans
of the Titanic disaster. John
Panula was in America waiting
for his family to arrive upon
finding out that the Titanic had
gone down. Several days later
he got the final word that his
entire family had perished.

In Finland, the entire nation
was in shock. Jakob
Johansson's wife, Anna, did not
find out about the disaster
until several days afterwards

when she saw the headlines
during a trip to the city. She
had four children. In all, almost
thirty Finnish children were
orphaned by the Titanic
disaster. Relief agencies sprang
into action and the White Star
Line gave some financial
compensation to the bereaved
families. Sti l l , the l ives of
loved ones could not be
compensated.

The most poignant and
touching reminder of the
Titanic disaster and its Finnish
aspect can be found in the

Canadian coastal town Halifax.
In Halifax' Fairview Cemetery,
about 150 of the victims
recovered from the sea are
buried. Among the long rows of
similar headstones, three can be
found with the following
inscriptions: Wendla Maria
Heininen. Died April lsth, 1912.
Jakob Alfred Johansson. Died
April l5th, 1912. Jacob Alfred
Wiklund. Died April l5th, 1912.

The remaining forty Finnish
victims of the Titanic disaster
found their graves in the cold
At lant ic .

Name

Abrahamsson, August
tAlhomiiki, Ilmari
Andersson, Erna
fBackstrcim, Karl
Backstr6m, Mathilda
tBerglund, Karl Ivar
tCollander, Erik
tGustafsson, Anders
tGustafsson, Johan
tGustafsson, Alfred
tHakkarainen, Pekka
Hakkarainen, Elin
Heikkinen, Laina
fHeininen, Wendla
tHiltunen, Marta
Hirvonen, Helga
Hirvonen, Hildur
Honkanen, Eli ina
Hlmiil[ inen, Anna
Hlmiil[inen, Wiljo
tllmakangas, Ida
tllmakangas, Pieta
tJohansson, Jakob
tJussila, Aina
Jussila, Erik

Place of Recidence

Dalsbruk
Salo
Kulla, Strdmfors
Keitala, Strcimfors
Keitala, Strcimfors
Sund,  Aland
Helsinki
Keitala, Strcimfors
Keitala, Strtimfors
K<ikar, Aland
Helsinki
Helsinki
Jyvliskyli i
Laitila, Turku
Kontiolahti
Dalsbruk
Dalsbruk
Saarijiirvi
Kiihtelysvaara
Kiihtelysvaara
Paavola, Oulu
Paavola, Oulu
Munsala
Paavola, Oulu
Elimiiki

Destination

Hoboken, New Jersey
Astoria, Oregon
New York
New York
New York
New York

New York
New York
Waukegan, Chicago
Monessen,  Pennsylvania
Monessen ,  Pennsy l van ia
New York
New York
New York
Monessen,  Pennsylvania
Monessen ,  Pennsy l van ia
Indianapolis, Indiana
Detroit, Michigan
Detroit, Michigan
New York
New York
Olympia, Washington?
New York
Monessen,  Pennsylvania

Age

20
20
l 7

J J

22
21
3 1
2 8
20
2 8
24
26
2 3
l 8
22

z

27
. A

0 , 8
27
25
J +

2 l
3 2
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tJussila, Katri ina
tKallio, Nikolai
tLahtinen, Anna
flahtinen, William
fl-aitinen, Kristina
tl-einonen, Antti
Lindqvist, Eino
tMiienpdii, Matti
fMiikinen, Kalle
tNieminen, Manta
Niskanen, Johan
tPanula, Ernesti
tPanula, Jaakko
tPanula, Juha
tPanula, Maria
tPanula, Urho
tPanula, William
tPekoniemi, Edvard
tPeltomiiki, Nikolai
tRiihivuori, Sanni
tRintamiiki, Matti
tRosblom, Helena
tRosblom, Sall i
tRosblom, Viktor
tSalonen,  Johan
Silv6n, Lyyli
Sinkkonen, Anna
tSihvola, Antti
SjOblom, Anna
tStrandberg, Ida
Strand6n, Juho
Sundman, Johan
tTikkanen, Juho
Turja, Anna
Turkula, Hedvig
tWiklund, Jacob
tWiklund, Karl
tAijri-Nirva, Iisakki

Saved: 20
Lost: 43
Tota l :63

Paavola, Oulu
Kauhajoki
Kemi
Kemi
Helsinki
Aggelby, Helsinki
Dalsbruk
Kauhajoki
Ikaalinen
Karinainen
Kivijiirvi
Ylihiirmii
Ylihiirmii
Ylihiirmii
Ylihiirmli
Ylihiirmii
Ylihiirmii
Heinola
Helsinki
Ylihiirmii
Kauhajoki
Raumo
Raumo
Raumo
Karinainen
Tornei
Parikkala
Str6mfors
Munsala
Turku
Kitee
Munsala
Pihlajavesi
Oula inen
Jalasjiirvi
Munsala
Munsala
Kauhajoki

New York
Sudbury, Ontario, Canada
Minneapol is
Minneapol is
New York
New York
Monessen .  Pennsy l  van ia
Sudbury, Ontario, Canada
Glassport, Pennsylvania
Aberdeen, Washington
Bos ton
Coal  Centre,  Pennsylvania
Coal  Centre,  Pennsylvania
Coal  Centre,  Pennsylvania
Coal  Centre.  Pennsylvania
Coal  Centre,  Pennsylvania
Coal  Centre,  Pennsyl  vania
New York
New York
Coal  Centre,  Pennsylvania
Sudbury, Ontario, Canada
Astoria, Oregon
Astoria, Oregon
Astoria, Oregon
Aberdeen, Washington
Minneapol is
Washington, D.C.
Mountain Home, Idaho
Olympia, Washington
New York
Duluth,  Minnesota
Cheyenne, Wyoming
New York
Ashtabula, Ohio
Hibbing, Minnesota
Montreal, Canada
Montreal, Canada
Sudbury, Ontario, Kanada

20
l 7
26
3 0
3 7
J Z

20
22
29
29
3 9
1 6
l +

7
4 l

2
I

2 1
25
22
3 5
4 l

2
l 8
3 9
l 8
30
2 1
l 8
22
J I

44
J Z

l 8
65
l 8
2 l
4 1



Maahanmuuttajien
kielipalvelut pohioismaissa

Kaisa Kilpeldinen

Maahanmuuttajien kielipalve-
luista Ruotsissa, Norjassa,
Tanskassa ja Suomessa on val-
mistunut Pohjoismaiden mi-
nisterineuvoston rahoittama
vertaileva selvitys Tema Nord
-sarjassa. Selvitys osoitti, ettfi
eri pohjoismaiden palvelujiir-
jestelmien viitillii on huomat-
tavasti enemmdn yhtiiliiisyyk-
siii kuin eroja.

Q  e l v i t yksen  osa -a lue i t a  o l i
Uva t  k i e l i pa l ve lu ja  koskeva
polit i ikka, lainstiddzintri ja hal-
l into, niiden rahoitus ja kiiy-
tl inndn jrir jestziminen, tulkkien
ja k[i inti i j ien koulutus, laadun-
valvonta,  palkkaus,  ammat i l l i -
nen jz i {estdytyminen.  ammatt i -
eti ikka ja tyon luonne maahan-
muuttajatycinri sekii palvelui-
den kiiyttci. Selvityksen tiedot
perustuvat kirjall iseen li ihdeai-
neistoon, maavierailujen yhte-

Oheisen selvityksen tekijd, arkki-
tehti Kaisa Kilpeldinen, on toiminut
Sii rtol aisu u s i n stitu uti ssa p roj ekti -

tutkijana. Hiin valmistelee lisensi-
aatintyotd Teknillisessd korkea-
koulussa aiheesta kunnalliset paL
velut kokoontumis- ja kohtaamis-
paikkoina maahanmu uttajan ndko-
kulmasta.

ydessii tehtyihin henkilcihaas-
tatteluihin sekii postikyselyyn,
joka suunnat t i in  yhteensa 166
va l t i o l l i seen ,  kunna l l i seen  ta i
yksityiseen tulkki- ja kii i inti i j l i-
vzil i tystoimistoon. Vastauspro-
sentti oli tyydytti ivi i: Ruotsissa
3l (40 vastaustall32 ldhetet-
tyii kyselylomaketta), Norjassa
65 ( l1 l l7) ,  Tanskassa 90 (91
l0)  ja  Suomessa 100 (7 i7) .

Kie l ipa lvelu i l la  tarkoi tetaan
tassa yhteydessii tulkkaus- ja

kiir innospalveluita sekli kaksi-
ta i  useampik ie l isen henki l< j -
kunnan kiiytt<ii i . Selvityksen
tarkoi tuksena o l i  saada sel la is-
ta t ie toa maahanmuutta j ien
kie l ipa lvelu is ta,  jo ta kyseiset
maat voivat kiytt i i l i  palvelujen-
sa kehi t t imiseen kansal l ise l la
tasol la .  Tausta l la  on o l lu t  myi is
ajatus mahdoll isuudesta kiiyt-
t l i i i  pohjo ismais ia tu lkkaus-  ja
kddnnrisresursseja yhteisesti
tarpeen vaatiessa. E,niten teh-
dysti selvityksesti i hycityy Suo-
mi ,  joka tu lee ta l l i ik in  sara l la
muih in pohjo ismaih in nt ihden
ji i lki junassa. Suomella on nriin
mahdol l isuus oppia muiden
pohjo ismaiden kokei lu is la.  on-
gelmista ja hyviiksi koetuista
k i iy t i innOist l i .

Kielipalvelut osa
kotouttamispolit i ikkaa

Samal la kun pohjo ismaat  ovat
viime vuosina kiristi ineet maa-
hanmuu l . t opo l i t i i k kaansa .  j o

td i i l la  o leva maahanmuutta ja-
viiest6 ja sen tehokas kotoutta-
minen on saanut enemmrin huo-
miota. Sekii Ruotsi, Norja,
Tanska et td Suomi ovat  arv io i -
neet integraatiopolit i ikkansa
uudelleen vuosien 1995-1997
aikana. Integraatiopolit i ikan
yksi  tdrkeimmistd osa-alueis ta
on k ie l ipo l i t i ikka,  joka koostuu
pi idasiassa maahanmuutta jun
uuden k ie len ja  oman i i id ink ie-
len opetuksesta sekri maahantu-
lon a lkuvaiheeseen l i i t tyv is t i i
tu lkkaus-  ja  k i i i innospalvelu is-
ta. Tulkkaus- ja kii i innirspalve-
Iuiden tarkoituksena on tehdri
maahanmuuttajat toimintaky-
ky is iks i  uudessa yhte iskunnas-
sa  j a  saa t taa  sen  hyv invo in t i -
palvelut  heidInk in u lot tuv i l -
leen. Maahanmuuttajavriestdn
vanhen tuessa  kaks i -  t a i  useam-
pik ie l isen henki l6kunnan k i ly-
tOsta on tu l lu t  k ie l ipo l i t i ikan
uus in  osa -a lue .  Kaks i -  t a i  use -
ampikielisti i  henkilcikuntaa tar-
v i taan er i la is issa hoi to la i tok-
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sissa kuten sairaaloissa ja van-
hainkodeissa,  jo issa tu lkkauk-
sen ja k:izintrimisen tarve on
niin suuri ja jatkuva, ettei eri-
tyisen tulkin tai kliiintiijiin
kiiyttd ole mahdoll ista tai kan-
nat tavaa.

Lait velvoittavat...

Viranomaisten tulkin ja kii i inti i-
j?in kiiyt<isti i  sdddetldn kaikis-
sa pohjo ismaissa useassa er i
laissa. Trirkein ndistd on jokai-
sessa maassa hall intomenette-
ly lak i  ta i  sen sel i tys,  joka vel -
voittaa viranomaisen kiiytt i i-
mii6n tulkkia tai kii[ntiijii[. Vel-
voitus voi olla myris yleisen
opastus- ja neuvontavelvoll i-
suuden muodossa. Pridtciksen
tulkin tai k?iiintlijiin kiiyt<istii
tekee aina viranomainen. Jos
viranomainen on lydnyt vel-
voll isuutensa laimin triss:i suh-
teessa.  maahanmuutta ja voi  ot -
taa yhteytta joko paikall iseen
m a a h a n m u u t t a j  a t o i  m  i  s t o o n ,
kyseisen viranomaisen valvon-
taviranomaiseen, kunnall iseen
oikeusaputo imistoon,  a lueel l i -
s i i n  j a  va l t akunna l l i s i i n  maa-
hanmuuttajaelimiin ja -j i ir jes-

tt i ihin tai Suomessa Ulkomaa-
laisvaltuutettuun. Azirimmiiinen
vaihtoehto kaik issa em. val i -
tuks issa on i lmoi tus o ikeus-
asiamiehelle tai oikeusiutun
nos tam inen .

Ainoastaan Norjassa ja Suo-
messa on tulkkaus- ja kii l innds-
palveluiden koordinointia kan-
sal l ise l la  tasol la ,  josk in jokai -
sessa maassa on val takunnal l i -
sesti roimiva tulkki- jaltai
k?ilint?ij iiv?ilitystoi misto. Niii stii
Ruotsin Statens Invandrarver-
kin yhteydessd toistaiseksi toi-

miva Eqvator on samalla poh-
jo ismaiden suur in tu lkk i -  ja
kii inti i j i ivi i l i tystoimisto (l i ike-
vaihto 1996 n. 30 milj. SEK).
Sekii Norjasta etta Suomesta
l< iy tyy a lueel l is ia  tu lkk i -  ja
kii i inti i j i ivi i l i tystoimistoja, kun
taas Tanskassa ja Ruotsissa jul-
kiset vii l i tystoimistot ovat l i i-
hes kaikki kunnall isia. Tans-
kassa to imi i  poikkeuksel l ises-
ti myris kahden humanitl ir ir isen
avustusji ir jestcin, Dansk R0de
Korsin ja Dansk Flygtningeh-
jelpin, omia tulkki- ja kii i inti i-
j i ivl i l i tystoimistoja. Kyseiset
j i ir jestdt vastaavat maassaan
pakolaisten vastaanotosta ja
yleensh my6s kuntiin integroi-
misesta. Kaikista maista l<iytyy
edell isten l isi iksi yksityisia va-
I i tysto imisto ja.  Pienimmi l l i i
kunnil la saattaa olla palveluk-
sessaan yksitt i i isi i i  tulkkeja ja
kAiintAjiA, miti i  ei kuitenkaan
yleensii pidetii hyviinri ratkai-
suna, sil l i i  se ei tarjoa tulkeil le
ja kii i intaji l le heidlin omaa ty0-
tdr in  tukevaa ja kehi t tavaa am-
matt iyhte isda.

Vi i l i tysto imisto jen l is i iks i
v i ranomaiset  vo ivat  k i iy t t i i i i
myds i tse kokoamiaan tu lkk i -
ja kii i inti i j i i luetteloita. Sekii
tulkki- ja kii i inti i j [vi i l i tystoi-
misto i l la  et t i i  tu lkk i -  ja  k i i ln-
tl i j i i luetteloil la on omat hyviit
puo lensa .  Omat  t u l kk i -  j a
k i i i in t l i j i i luet te lot  ovat  a ina
k[sil l i i ,  niiden kiiyt6sti i ei tar-
v i tse maksaa vr i l i tysmaksua ja
ne lyhentr ive i t  t i lausaikaa.
Ratkaiseva tek i j i i  luet te lon ja
vr i l i tysto imiston v i i l i l l i i  on
laadunvalvonta ja  -kehi t t l imi-

nen,  josta v i i l i tysto imistot
huoleht ivat  paremmin.  Aino-
astaan v l i l i tysto imistot  j : i r jes-

ti ivrit kunnoll ista testausta
rekryto innin yhteydessi i ,
tyr inohjausta ja  ja tkokoulu-
tusta tulkeil leen ja kii i inti i j i l-
l een ,  va i kka  nek in  vo i va t  t i e -
tenkin laiminlyridii nii i t i i  teh-
ti ivi i i .

...ja viranomainen maksaa

Suomessa tulkkaus- ja kii i in-
nrispalvelujen jrir jesteimisestzi
vastaa uusi  tyc ivo imaminis ter i -
r in  a la isuudessa to imiva maa-
hanmuutto-o.rd.rfo vastaa varsi-
naisten Se on solminut taH tar-
koitusta varten ostopalveluso-
pimuksen yksityisen yrityksen
Kielikeskus Lingua Nordica
Oy:n kanssa sekei sopimuksen
viiden kaupungin kanssa alu-
eell isen tulkkikeskuksen ylla-
pidosta valtion avustusta vas-
taan.  Vi ranomaiset  ja  t ie ty t
yleishy<idyll iset j i ir jest6t voi-
vat saada korvauksen turvapai-
kanhaki jo iden.  pakola is ten ja
suomensukuisten paluumuutta-
j ien tulkki- ja kii i inti i j?ikuluista
pdlasiassa sosiaali- ja tervey-
denhuoltoon li i ttyvissli asiois-
sa, kun ne kiiyttiiviit niiiden alu-
eell isten tulkkikeskusten tai
Kielikeskus Lingua Nordica
Oy:n palveluja. Suomessa val-
tio on ottanut kyseisen tulkka-
us-  ja  kddnndspalvelu jen ra-
hoi t tamistehtdvdn to iminnan
alussa "kasvattaakseen" viran-
omaisia kiiytt i imii[n tulkkia ja
kliZintiij?iii. Ongelmana on nyt
se, kuinka saada esim. kunnan
viranomaiset vastaamaan tulk-
kaus- ja kddnn<iskuluista vzihi-
tellen itse.

Muissa pohjoismaissa pii i i-
si i l intdnei on, ettA kukin tulkkia
tai kaanUjaa kayttava viran-
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omainen vastaa kulu is ta i tse.
Niissii kunnall iset vzil i tystoi-
mistot  rahoi t tavat  to imintansa
yleensii valtiolta saamillaan
pakola is ten in tegraat ioavus-
tuksil la ja pakolaismdririen
yleisesti laskiessa yhri enene-
vdmmdssri mdririn ulkopuolisil-
ta ,  n i in  ju lk is i l ta  kuin yks i ty i -
silr i ikin kayfft i j i lra saaduil la
varo i l la .  P ienenevien turvapai-
kanhakijamili ir ien l isi iksi 90-
luvun lama ja kuntien tiuken-
tunut talous on l isrinnyt eri vA-
litystoimistojen vii l istri ki lpai-
Iua asiakkaista ja kasvattanut
PR-toiminnan merkitysti i.

Kielipalveluista uusi
ammatti: asioimistulkki

Uudet tulkkausti lanteet - tur-
vapaikanhakijoiden, pakolais-
ten ja siirtolaisten kohtaamiset
hyvinvoint iva l t ion er i  v i ran-
omaisten kanssa - ovat syn-
nytthneet samalla uuden amma-
tin, josta Suomessa kriytetrir in
nimitystri "asioimistulkki" ero-
tuksena perinteisesti i tulkin
ammat is ta.  Uusi l la  ammatt i ryh-
mi l ld  on a ina vaikeuksia legi -
timoida tycinsri ja saada sil le
julkista tunnustusta ja arvos-
tusta. Tdmri on erityisen vaike-
aa as io imistu lke i l le ,  koska he
palvelevat tyrisszirin etnisiri vi i-
hemmistcij i i , joi l la tavall isesti
on matala sosioekonominen
asema yhteiskunnassa. Lisliksi
he kuuluvat usein samoihin vii-
hemmistri ihin myris itse.

A s i o i m i  s t u l k k a u s t i l  a n t e e n
erottaa muista tulkkausti lan-
teista se, etta toisena osapuole-
na on a ina joko yks i  la i  useam-
pi maahanmuuttaja tai puhe-/
kuulovammainen. Tunnus-

omaista as io imistu lkkaust i lan-
teelle on myris tulkin ti laavan
vi ranomaisen val ta-asema. Asi -
oimistulkkien tyci kattaa lhhes
koko ekimdn kirjon: heitd tar-
v i taan hoidossa,  konsul to innis-
sa.  keskuste lu issa.  terapiassa ja
neuvonnassa sosiaali- ja terve-
ydenhuollossa, turvapaikka-
kuuluste lu jen ja  r ikosten yhte-
ydessi i  po l i is ias io issa,  o ikeu-
denkiiynneissd, vanhempainil-
loissa ja l i iksyjenlukuavussa
koulu issa ja  lastentarhoissa
sekti eri laisten asioiden yhtey-
dessui turvapaikanhakijoiden
vastaanottoyksiktrissii, kunnal-
l isessa maahanmuutta jahal l in-
nossa, oikeusapu- ja tyrivoima-
toimistoissa sekri vakuutuskas-
so i ssa .

Kiilintlij?in ammatti on van-
hempaa perua kuin tu lk in,  e ik i i
si inii ole tapahtunut vastaavaa
er iy tymistd maahanmuutta j ien
vaikutuksesta. Kii[ntl i j i i i  tarvi-
taan erilaisten asiakirjojen, t ie-
donantojen, esitteiden, todis-
tusten yms. kzii intrimiseen em.
yh teyks i ss r i .

Koulutus ja auktorisointi
kysynndn jiiljessii

Er i la inen ja er ip i tu inen koulu-
tus on osal taan vahvistanut  uu-
den ammatin olemassaoloa. Ns.
per inte is i r i  tu lkkeja n i inkuin
k i i i in t i i j iz ik in  koulutetaan vain
akateemisella tasolla, ja heidiin
koulutuksensa kestriri 3-6
vuotta. Koulutus voi oikeuttaa
hakemaan valtion virall ista
auktorisointia suoraan ilman
varsinaiseen auktorisointiko-
keeseen osall istumista kuten
Ruots issa ja  Tanskassa.  Asio i -
mistu lkk ikoulutus kestdr i  p i -

simmill i i l inkin vain vuoden, se
voi  koostua useista er i l l is is t i i
va l i nna i s i s l a  os i s ta  j a  sen  vo i
suorittaa osapriivdisenri opiske-
l una  t y r i n  ohessa  i l t a i s i n  j a  v i i -
konloppuisin. Tiisti i  johtuen
ni i l l i i  op iskel i jo i l la ,  jo tka opis-
kelevat perinteisiksi tulkeiksi
ja  k i i i in t i i j iks i .  on y leensr i  pa-
remma[ mahdoll isuudet saada
op in to la inaa  j a  i lma i s ta  op in to -
avustusta.  Asio imistu lkk ikou-
lutusta j i ir jesti ivl it yl iopistot,
korkeakoulut, yksityiset kou-
luttajat, tulkki- ja kii l inti i j i ivl i l i-
tystoimistot sekii Suomessa yli-
opistojen triydennyskoulutus-
keskukset, Ruotsissa kansan-
ko rkeakou lu t  j a  op in top i i r i t  j a
Norjassa Utlendingsdirektora-
tet .

V i ra l l inen val t ion auktor i -
sointi jhrjestelmii on yleisin
tapa kontro l lo ida tu lkk i -  ja
kii i inti i j i i toiminnan laatua. Kai-
k issa muissa pohjo ismaissa
paitsi Suomessa on auktori-
sointi sekri tulkeil le ettzi ki izin-
t l i j i l le  -  tdnd vuonna ensim-
miiisen kerran jiirjestettiivri

uus i  as io im is tu l kk ien  ammat t i -
tu tk into e i  o le sama kuin auk-
tor iso int i .  Ruots issa on taval -
l isten auktorisointien l isi iksi
eri l l inen auktorisointi talouden

1a jur id i ikan tu lkkaukseen.
Auktorisointikokeita j i ir jeste-
trizin jokaisessa maassa l-2
kertaa eri paikkakunnil la.

Sekzi koulutuksen ettri auk-
tor iso innin ongelma on se,  et t -
eivdt ne pysy nopeasti vaihtu-
van kysynnzin perriss:i, si l lzi eri
k ie l i ryhmi in kuuluv ien turva-
paikanhakijoiden maahantuloa
on vaikea ennakoida. Koulutet-
tujen asioimistulkkien puutteen
vuoksi  as io imistu lk in tehtav ia

l t
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tekee osa pelkalla ulkomaalais-
taustalla, samalla kun osa
koko tulkkikunnasta tekee
ki idnt i i j ien td i ta  vals inais ten
kii i inti i j ien puuttuessa. Toisaal-
ta osa ns. perinteisisti ikin tul-
ke is ta tekee asio imistu lk in td i -
td  konferenssi - .  d ip lomaat t i -  ja
li ike-eli imiin tulkin tciiden
puut teessa.  Ammat issa to imiv i -
en as io imistu lkk ien ja  maahan-
muuttaja-asioiden kanssa tycis-
kentelevien kZii inti l j ien koulu-
tustausta on siksi hyvin vaihte-
leva ulottuen pelk;istri perus-
koulu-  ja  luk iopohjasta y l iop is-
t o tu l k i n toon  saakka  j a  va in
pieni osa heistri on auktorisoi-
tu ja.  Tr imd pdlee er i ty isest i  ns.
eksoottisempien pienten kielten
kohda l l a .

Tiedotustoimintaa ja
kiiyttiijiineuvontaa
tarvitaan lisdd

Se, joka on tyytymAtcin aukto-
risoidun tulkin tai kii i inti i j i in
toimintaan Ruotsissa, Tanskas-
sa ta i  Suomessa,  vo i  i lmoi t taa
t l s t l  va l t i on  auk to r i so in t i v i -
ranomaisel le ,  joka tutk i i  as ian
ja  r yh t yy  t a r v i l t av i i n  ranga i s -
t us to imenp i te i s i i n  ku ten  va ro i -
tuksen antamiseen, sakkojen
mririreieimiseen tai auktorisoin-
n in peruut tamiseen.  Auktor iso i -
mattomien tulkkien tai kii?inti i-
j ien o l lessa kyseessr i  e i  o le o le-
massa ti i lki ista tiettyzi valitusta-
hoa.  Taloudel l isest i  t iukemmat
a ja t  ova t  saanee t  v i r anoma ise t
kiiytt i imii in yhri enemmrin lap-
sia, sukulaisia ja ysti iviri am-
ma t t i t a i t o i s ten  tu l kk ien  s i j aan
siizisti i i ikseen tulkkauskustan-
nuksissa. Tilaajat voivat mene-
tell i i  eprieettisesti myos kiiytt i i-

mii l l l i  tulkkeja informanttei-
naan. T;issri tarvittaisiin tehos-
te t t ua  t i edo lus to im in l "aa  j a
kziyttri jr ineuvontaa. Koulutuk-
sen pidentziminen, korkeampi
palkka ja parempi tyrisuhdetur-
va korottaisivat ammatin sta-
tusta ja tekisiviit si itr i houkut-
te levamman.

Suomessa maahanmuutto-
osasto on julkaissut ohjekirjei-
t i i , esitteid ja muuta kirjall ista
materiaalia koskien sek2i julkis-
ren rulkki- ja kii i inti i j i ivi i l i tys-
toimistojen ettri yksittri isten
tulkkien ja kii i intl i j ien toimin-
taa. Monet ammatti j; ir jestdt
ovat l isriksi laatineet tulkeil le
erityisii i  ammattisi ir idriksii i , jot-
ka ovat  s i tov ia n i iden j i iseni l -
l e  e r i l a i s ten  ranga i s tus to imen-
piteiden uhalla. Jotkut ammat-
ti j i ir jest6t sisii l lytt i ivi it jzisen-
maksuunsa pakol l isen vastuu-
ja o ikeusturvavakuutuksen
mahdol l is ten tyc isuhdeasio is ta
johtuvien oikeudenkiiyntien
sekr i  ta loudel l isest i  ja  o ikeu-
del l isest i  vakavien tyovi rhei -
den vara l ta.  Tulk in o ikeudel l i -
nen asema er i ty isest i  o ikeuden-
kt iynneissr i  ka ipais ik in selven-
tdmist i i .

Ammatil l inen
jiirjestiiytyminen olisi
tiirkeiiii

A s i o i m i s t u l k i n  u m m a t t i  o n  v i c -
l I  n i in  nuor i  ja  as io imistu lkk i -
en  l ukumi i r z i  use immissa
maissa n i in  p ieni ,  e t te i  heidr in
omista ammatti jr ir jestciisti; in
on tullut vziistzimrittei pienii l.
Jotkut  n i is ta i  ovat  s iks i  l i i t ty-
neet suurempiin ammatti l i i t toi-
hin saadakseen suuremmat
mahdol l isuudet  tu l la  kuul lu ik-

s i  es im.  palkkaneuvot te lu issa.
Monil la tulkeil la ja kii l inti i j i l l2i,
jotka tyciskentelevrit maahan-
muut ta ja-as io iden kanssa,  e i
o le muodol l is ta koulutusta,
mikri voi olla este ammatti jr ir-
jeston to imintaan osal l is tumi-
se l l e .  Jo t ku t  pako la i s -  t a i  s i i r -
t o l a i s taus tan  omaav i s ta  vo i va t
v ieroksua ammatt iyhdistys l i i -
kettzi yleensri, koska he l i i ttavat
sen  ko t imaassaan  saamiensa
kokemusten perusteella yksiki-
vas la i seen  pa inos tus to im in -
taan .  J l senyys  j a  t o im in ta  am-
mat i l l isessa j i i r jestossi i  o l is i
kuitenkin erityisen tairkerii i  tul-
keil le ja kii i inti i j i l le, jotka tyos-
kenteleviit tavall isesti fr i lance-
reina ja j i i l ivi it i lman tyoyhtei-
sdn tukea. Suuri osa heisti i, jof
ka tyoskenteleviit maahan-
muuttaja-asioiden kanssa kun-
t a s e k t o r i l l a ,  k u u l u v a t  s u u r i i n
ammatt i l i i t to ih in,  jo issa heid i in
:irinenszi ei valttAmattii Driase
kuu luv i l l e .

Missr idn pohjo ismaassa e i
ole yhtenriisi i i  tulkki- tai ki ir in-
ti i j i i taksoja. Matkakorvausten
laskutapa voi  o l la  v ie le ik in mo-
nimutkaisempaa kuin palkko-
jen.  Jokaisessel  maassa on kui -
tenkin jonkun min is ter ic in ta i
va l t ion v i raston laat imat  palk-
kasuosi tukset  er ikseen ns.  pe-
r in te isen koulutuksen ja lyhy-
emmdn asio imistu lkk ikoulu-
tuksen saaneil le sekii rnatka-
kustannusten korvaussridnncit,
jotka sitovat t iettyji i  valtion
la i toks ia.  Palkkasuosi tukset
ovat yhtenii istt ineet palkkausta
Ruotsissa, Norjassa ja Tanskas-
sa val t ion la i toks issa.  Suomes-
sa Kilpailuvirasto esitt i Suo-
men Kricinndstoimistojen Liitto
ry:n aloitteesta vuonna 1995

I2
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efta valtiovarainministeriri luo-
puis i  suosi tusten antamisesta.
Piiiitris ei kuitenkaan ole estA-
nyt mm. Ulkomaalaisvirastoa,
poli isia ja kiir i i j i ioikeuksia nou-
dattamasta vieli i  VVM:n van-
hoja vuoden 1994 palkkasuosi-
tuksia, mikii voi haitata tulkki-
en ja kii i inti i j ien palkkakehitys-
ta.  Jokaisessa pohjo ismaassa
to ivotaan melko y le isesl . i  s tan-
dardisoituja tulkki- ja kii i inti i-
j i i taksoja, jotta palkkauksesta
tulisi sama koko maassa. sil l l i
ka ik i l la  v i i l i tysto imisto i l la  e i
ole varaa keskindiseen palkka-
kilpailuun parhaimmista tul-
keista rai kiiiintiijistii.

Tyii vaihtelevaa, mutta usein
epiivarmaa ja raskasta

Suur imma l l a  osa l l a  as io im is -
tulkkeja on maahanmuuttajata-
usta. KaAntAjtikoulutus on sen
sijaan akateemisena tutkintona
niin pitkii ja kall is, ettei maa-
hanmuuttaji l la ole useinkaan
mahdoll isuutta tai halua pa-
nostaa siihen eli imiinti lanteen-
sa vuoksi .  Maahanmuutta ja-
tulkkien ja kiit inti i j ien sanotaan
tieti ivrin, ymmrirti ivrin ja tulk-
kaavan maahanmuutta ja-as io i -
ta paremmin omien kokemus-
tensa perusteella. Edellytykse-
nti on kuitenkin se, etti i  tulkki
tai kiiiintiijii on asunut maassa
tarpeeksi kauan selvitt i idkseen
omat sopeutumisongelmansa ja
oppiakseen kunnolla uuden
maansa kielen.

Se kuinka tausta vaikuttaa
tycihdn, on pitkii l t i  ki inni tulkin
tai kaAnfijan ammattitaidosta.
Suurin vaara on se, ettl i  tulkki
menettaa puolueettomuutensa,
jos tulkkaustehUva koskettaa

hiinen omia kipeit[ kokemuk-
siaan tai ongelmiaan li ikaa.
Tulkin oma keskenerdinen so-
peutumisprosessi voi niikyZi
esim. vihamielisenri asenteena
viranomaisia kohtaan. Tulkki
voi tuolloin samaistua maahan-
muut ta ja-as iakkaaseen ja ruve-
ta toimimaan hrinen puhemie-
henr i i in .

Tu l k i n  amma l t i r oo l i  j a  s i v i i -
l i roo l i  vo ivat  menna sekais in
m a a h a n  m  u u t t a j  a y h t e i  s r i s s r i ,
vaikka hrin yriuii isikin piri i i i
n i i t i i  er i l laAn ja pysyi i  puolu-
eettomana. Kun vieli i  jotkut
vii l i tystoimistot vuiheksyviit
maahanmuuttajatulkkeja, he
voivat  tuntea o levansa usein
jonkinlainen syntipukki sekii
m a a h a n m u u t t a j a - a s i a k k a i l l e
etti i  viranomaisil le. Jos toisaal-
ta as io imistu lkk i  kuuluu val ta-
vziestcion, voi siit i ikin syntyri
er i ty is ia ongelmia.  Tulkk i  vo i
es im. samaistua v i ranomaiseen
ja peilata sen asenteita. Tulkin
taustasta ri ippumatta ti laajien
odotukset ja ennakkoasenteet
ovat monet ja keskenii i in risti-
r i  i  ta i  set .

Sek[ asioimistulkin etti i
kiiiintiijiin tyci voi olla yksiniiis-
tri. Tulkkausti lanteet ovat usein
ongelmat i lante i ta,  jo is ta tu lk i t
eivrit voi puhua vaitiolovelvol-
l isuutensa vuoksi .  Asio imistu l -
k i t  tarv i ts is ivat  s iks i  as iantun-
tevaa tycinohjausta. Puhelin- ja

tu levaisuuden TV-tu lkkaus voi -
vat v[hentiir i tulkkaukseen
usein kuuluvaa tunneperuiisti i
pa inolast ia .  Puhel in tu lkkausta
k i iy tetz iz in y le isest i  er i ty isest i
pienissii kunnissa olevien ti laa-
j ien kanssa,  jo i l la  on vaikeuk-
sia saada tulkkeja ja kli i inti i j i?i
l i ihialueellaan erityisesti ek-

soottisemmissa kielissli. TV-
tulkkaus on vieli i  kokeilun as-
teella lukuunottamatta yhti i
ruotsalaista yksityisti i  tulkkivii-
l i tysto imistoa,  joka on s i ihen
er iko is tunut .  TV-tu lkkausta p i -
detiiiin hyviinii lisiiapuviilinee-
nd tulevaisuudessa erityisesti
akuute issa ja  lyhy iss l i  tu lk-
kausteht lv issA,  mut ta sen e i
katsota voivan korvata tulkka-
usta, joka tapahtuu paikan
pi i i i l l i i  tu lk in t i laa jan ja  maa-
hanmuuttaja-asiakkaan kisnzi-
ollessa. TV-tulkkauksen anta-
man kustannussddstr in  sano-
t a a n  o l e v a n  n . 5 0  p r o s e n t t i a
poisji i i ivien tyomatkojen vuok-
s i .  Tekni ikan kdyt tc i  on r i ippu-
vainen asiakkaiden kysynnr is-
ti i , koska se vaatii kall i in lait-
teiston sekzi vti l i tystoimistolta
etta ti laajalta. Tekninen valmi-
us on parhain harvaanasutussa,
pitkien maantieteell isten vii l i-
matkojen Suomessa ja Norjas-
sa. On merkil lepantavaa ettei
mikii i in nykyisisti i  pohjoismai-
sista koulutuksista valmista
tu lkk iopiskel i jo i ta  puhel in-  ta i
TV-tu lkkaukseen.

Se mikli rasittaa sekil asioi-
mistulkkien etti i  ki i i inti i j ien voi-
mia, on tyiin eprivarmuus, joka
johtuu priziasiassa vaihtelevis-
ta turvapaikanhakijamiil ir isti l .
Vain pieni osa tulkeista ja
kiizinti i j isti i , jotka tyOskentele-
vzit maahanmuuttaja-asioiden
kanssa, saa siitr i koko elanton-
sa. Monet tulkit ja kaAtajAt
ahertavat siksi vieki yhden tai
useamman sivutyrin kanssa.
Suurin osa selvityksen infor-
mante is ta sanoo maahanmuut-
tajatulkkien kayttavan ammat-
tia vri l iaikaisena, ns. kipimeno-
tydna. Se etti i  joukko tulkkeja
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ja kiilintiijiii ei ole valinnut am-
mattia tietoisesti, voi tulla nli-
kyv i in  heid i in  asenle issaan
tydhdn ja siten myds sen laa-
dussa. Tlisti i  ki irsiviit eniten
maahanmuuttaj at.

Henkilcikunnan suuri vaihtu-
vuus voi  o l la  ongelma myds
vii l i tystoimistolle jatkuvan rek-
rytoinnin, testauksen ja tydn-
ohjauksen sekri menetettyjen
koulutusinvestointien vuoksi.
Toisaalta jotkut vdlitystoimis-
tot jopa tukevat tulkkejaan, kun
he pyrkiviit paremmin palkat-
tuun tytihrin, ja pitavat sitzi on-
n is tuneena kotoutumisena.  jos
he haluavat edetii tydeliimzissri.
Tli l l6in tulkin tyd toimii eri i i in-
laisena ponnahduslautana uu-
den yhteiskunnan tydeli imiirin.

Tiimrin perusteella asioimistul-
kin ammattistatusta voidaan pi-
taa vieki alhaisena.

Kielipalveluilla jatkossakin

kysyntiiii

Tutkimuksen informanttien
mukaan turvapaikanhakija-
mridrien pienenemisestzi ja
maahanmuuttajaviiestdn kieli-
taidon parantumisesta huoli-
matta tulkkaus- ja kii i inncispal-
velujen kysyntii on edelleen
suurempi kuin niiden tarjonta.
Syy tiihiin voi olla parempi pal-
velutarjonta ja tietoisuus pal-
velujen kiiytristii ja niitii koske-
vasta viranomaisia velvoitta-
vasta lainsiizidzinncistzi. Tutki-
muksen informantit uskovat

myris melko yleisesti, etti i  eri-
tyisesti vanhuksil la, koti2iideil-
l i i , vi ihlin koulutetuil la, luku- ja

kirjoitustaidottomilla, paluu-
muuttaji l la, opiskeli joil la sekii
avioli i ton kautta maahan tul-
leil la olisi tarvetta saada ny-
kyistri enemmiin tulkkaus- ja
kii i inndsapua. Viranomaiset yli-
arv io ivat  maahanmuutta j ien
kykyi i  ymmi i r t i i i i  ja  i lmaista i t -
sedr in t ie ty issr i  t i lante issa -  jo t -
kut maahanmuuttajat ehkii ha-
luavat  mie l ly t te i r i  v i ranomais ia
kulttuurinsa mukaisesti. On
myds vieli i  sellaisia maahan-
muuttajia, jotka eiviit t iedii oi-
keudestaan saada tulkkaus- ja
kiiiinncisapua. Palvelujen kliy-
tdn uskotaan tulevaisuudessa
nziin vain kasvavan.
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Rasistiskt vild och
anti rasistisk reaktion
I dagens Finland

Timo Virtanen

'penomenet  
v6ld r ik tat  mot

I  e tn i ska  m ino r i t e te r  ha r  b l i -
vit mer och mer aktuellt i  hela
Europa, diir de nordliga delar-
na av Europa inte utgcir n6got
undantag. Finland, som tidiga-
re var etniskt homogent, har
under det senaste decenniet
fitt leva med en multietnisk
realitet. Pi samma ging har
medvetenheten om rasistiskt
vflld cikat mrirkbart bland med-
lemmar i majoritetsgrupper och
hos myndigheter av olika slag.
Var je d iskussion om hur  ras is-
tiskt v6ld och f<irfdljelse skall
mdtas miste bygga pi en
grundlig fdrst6else av proble-
mets natur  i  lokala omgivnin-
gar .  Vi lken sor ts  ras ism exis te-
rar i Finland och finns det skil l-
nader mellan Finland och Sve-
rige? Hur tir unga mrinniskor
inblandade, som offer eller gtir-
ningsmiin? Och vilken effekt,
om nigon, har en antirasistisk
reaktion i avseende pfl frigan
om rasis t iskt  va ld?

Ped.dr. Timo Virtanen forskar om
rasism och frdmlingsfientlighet vid
Abo Akademi.

Vildet drabbar etniska
grupper ojiimnt

Rasism tar sig mAnga olika ut-
tryck i det sociala l ivet och har
minga ansikten: fysisk hand-
ling, sociala attityder eller po-
lit iska och institutionella for-
mer (t ex Wiewiorka, l99l;
Back, 1996). Rasistiskt vild
och fdrftiljelse kan ta ett fler-
tal former, frin relativt fi men
allvarliga incidenter med mord
och grov misshandel t i l l  mer
ofta fcirekommande incidenter
med rasistisk misshandel och
hotfullt beteende (Virdee.

1995). Studier gjorda i Europa
har funnit en avsevdrd diversi-
tet hos de olika etniska grup-
perna och deras erfarenheter av
rasistiskt v6ld och fdrfi i l jelse,
si v;il som hos utrivare av ra-
sisistiska aktioner (Bjorgo,
1997; Human Rights Watch,
1995; Lodenius & Wikstrcim,
1997; Rantakeisu et al., 1991).

Virtanens studie (1996) pre-
senterade de fcirsta empiriska
resul taten angiende ras ism mot
invandrare i Finland. Enligt re-
sultaten var risken att bli offer
fdr vild inte l ika stor bland alla
invandrargrupper. De grupper

vilka oftast fdll offer innefatta-
de miinniskor frin Tredje Viirl-
den, si som flyktingar och
asylscikande vilka nyligen hade
ankint t i l l  Finland. Som erfarits
av afrikanska, latinamerikans-
ka och arabiska ti l l fr igade, var
vildsamma attacker kopplade
til l  rasistisk motivation. Frigan
om vem som blir fiiremil frir
rasism rir emellertid vid; det
kan vara utlzinningar, medbor-
gare, finska invinare som ser ut
utl i indska eller t i l l  och med
mzinniskor vilka inte 2ir fysiskt
ndrvarande.  Bland de missgyn-
nade kan l innas etn iska minor i -
teter. studenter. turister och af-
frirsmtin (Baumgartl & Favell,
l  99s ) .

Ungdomars rasism iikar
i Sverige

Enligt studier utgjorde det t idi-
ga 9O-talet en vzindpunkt i
unga mdnniskors attityd ti l l  in-
vandrare, vilken blev mer hird
och fientl ig, och senare studier
har pivisat fcirrindringar ocksi
vad gril ler rasistiskt laddat be-
teende.  T i l l  exempel .  en opi -
nionsunders6kning om ungdo-
mars attityder, gjord av MTV
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visade en htig nivi av rasism
bland svenska ungdomar, diir
4lVo av de ti l l frSgade medgav
att de har utfbrt en rasistisk
handling etminstone en ging i
minaden (European Race Au-
di t .  1997).  I  en svensk studie
gjord av Lange, Lrjdw,
Buchfeld och Hedlund (1997),
hade nio procent av gymna-
s ie leverna extrema ras is t iska
och xenofobiska attityder. Det
finns sliende skil lnader i atti-
tyder  t i l l  ext rema grupper i
Sverige och Finland. En finsk
studie av ungdom visade att
endast  l lVo accepterade
skinnskallarnas handlingar och
tre procent accepterade full-
s t i ind igt  e l ler  delv is  handl ingar
utfrirda av nynazister (Under-
visningsministeriet, l99l).

Med avseende pi vfl ldshan-
dlingar har flera samlingar av
attacker identif ierats i Norge
och Danmark, men inget l ik-
nande den vig av v6ld som iigt
rum i Sverige frin 1990 och
framit (Bjorgo, 1997). I Sveri-
ge har en stadig ti l lv[xt av ra-
sistiska och xenofobiska inci-
denter iakttagits under S0-talet
(Stikerhetspolisen, 1997). Me-
dan attacker mot flyktingcent-
ra har avtagit avsevdrt efter
1993. verkar vildsamma kon-
frontationer mellan skinnskal-
lar  och mi l i tanta ant i ras is ter
fortsritta i de strirsta sftiderna i
Sverige. De missti inkta gar-
ningsmdnnen var oftast l5 ti l l
19 fu, antalet vildsincidenter
frin skinnskallars sida var
52Vo 1994 och 37Vo 1995, och
rasistisk misshandel var den
vanligaste orsaken fcir att be-
teckna brottet som rasistiskt
eller xenofobiskt. Aldre siir-

ningsmzin var typiskt ensamma,
de hade oklara rasistiska motiv
och deras brott var ofta brott
med ett meddelande.

A andra sidan har det under
90-talet intrriffat en signifikant
fcirlindring mot en rikad offent-
l ig medvetenhet angiende ra-
sistiskt vfl ld med itgarder fbr
att fdrebygga och bekiimpa si-
dana tendenser. Riidslan fcir att
i evighet sti implas som ett
centrum fcir rasism har fitt en
del  lokalsamhi l l len at t  skapa
omfattande kampanjer och pro-
jekt mot rasism. Det har ocksfl
uppskattats att polis och
domstolar har tagit problemet
med rasistiskt veld pi ett strir-
re allvar de senaste flren (Bjor-
go, 1997). Trots detta kvarstir
fortfarande problem med av-
seende pfl legala 6tgarder fcir
att fcirhindra de mest brutala
yttringarna av vild.

Kdllor till motivation
ftir rasistiskt vild

Under det t idiga 90-talet utg-
jorde ett antal faktorer gynn-
samma f6rutsiittningar frir up-
pkomsten av rasistiskt vild
(Virtanen, 1998). Fttr det fcirs-
ta, f lyktingar och flyktingprob-
lematik var fciremil fcir en het
offentl ig debatt. Finland har ti l l
exempel varit mycket etniskt
homogent med det l i igsta ande-
len invinare med utl i indsk
bakgrund av det totala antalet
invinare i hela Veisteuropa,
med  | . 4Vo  1995 .  Okn ingen  i
immigration under 90-talet be-
ror t i l l  stcirsta delen pi invan-
drande flyktingar och etniska
finnar frin 6st. Omkring 4 000
flyktingar frin Somalia och

3 000 flyktingar frin f d Jugo-
slavien representerar den fcirs-
ta stcirre andelen interkonti-
nentala invandrare ti l l  Finland
under 90-talet.

Frir det andra, det fanns en
utspr idd socia l  f rus l rat ion p g
a arbetslcishet i en del lokala
samhzil len runtom i Norden.
Enl ig t  Peterson (1995) i i r  r tk-
ningen av xenofobiska attity-
der, si vell som iikningen av ra-
s is t iska handl ingar ,  b land
svenska medborgare starkt
sammankopplat med vad som
uppfattas som ett muslimskt
hot .  Bevis l igen har  en ensid ig
betoning p i  s t r ik tare grz ins-
kontroll gett budskapet ti l l  be-
folkningen att asyls6kande och
utli inningar mer dr nflgonting
annat utg6r ett hot. Enligt Bjor-
go (1997) 6kar lokalpatriotis-
ka traditioner i Norden sanno-
likheten fdr ett hcigt antal ra-
sistiska attacker. I det frirf lut-
na var utomst6ende oftast per-
soner frin grannbyar eller folk
frin andra stammar. Lri6w
(1990) fann att i Sverige hade
lokala samhril len med det
hdgsta antalet attacker mot
asylsdkande under 8O-talet
ocksi de starkaste traditioner-
na av nationalsocialism och ra-
sistisk organisation under 20-
och 40-talet.

Mot ivat ionskdl lorna t i l l  a t t
utfcira rasistiska och xenofo-
biska vildsdAd stri icker sig
frin aktioner planerade och ut-
fcirda av mer organiserade
grupper, och aktioner utfrirda
av ungdomsgrupper, t i l l  indivi-
duella handlingar (Oakley,
1996). Kii l lorna skall inte bet-
raktas isolerade frin varandra,
sr i rsk i l t  vad gdl ler  unga mdn-
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niskor. Fcir det fcirsta, ungdomar
kan sannolikt vara starkt
pfrverkade av kulturen och an-
geligenheterna i lokalsamhiil-
let och kan vara de som utfrir
handlingarna pi samhiil lets
vdgnar. Frir det andra. i unga
mdnniskors dvergingsvhrld
som sriker sin form kan indivi-
der  med personl ig  mot ivat ion
ha mdjligheten att utciva
oll implig piverkan. Fcir det
tredje, extrema hdgergrupper
kan av samma orsak piverka i
synnerhet unga m:inniskor.

Studier i rasistiskt vfl ld vil-
ka fokuserar sig pi giirnings-
mdnnen och deras motiv ger en
mycket annan typ av insikter
[n studier av offer och deras
erfarenheter. Bflda sAtten att
niirma sig problemet iir anviind-
bara och legitima och repre-
senterar kompletterande snara-
re iin konkurrerande perspek-
tiv. I nigra sammanhang iir de
dock inkompatibla, i synnerhet
niir det rrir sig om hur man de-
finierar och ri iknar rasistiska
ded f<ir statistiska i indamil.
Dessa val av fokus har ockst
ft i l jder fdr en mer allmzin ana-
lys av i imnet, och zinnu mer be-
tydelsefullt, hur samhril let
bemdter  ras is t iskt  ve ld

Rasistiska organisationers
roll

Extrema, organiserade hrigerg-
ruppers roll i  relation ti l l  ras-
och xenofobiskt vald har fitt en
omfattande uppmrirksamhet i
Europa. Sidana grupper existe-
rar. om inte i alla. si i de flesta
europeiska l:inder (Bjorgo &
witte, 1993). Exrrema hcigerg-
ruppers polit ik rir typiskt mots-

t6nd mot civil och social integ-
ration av grupper med invan-
drar- eller f lyktingbakgrund pi
grunder av nationell och etnisk
renhet. De fciresprflkar ofta ett
upphrirande av invandringen
eller att repatriera miinniskor
med invandrarbakgrund. De in-
nefattar grupper som 6ppet std-
der eller inte fdrdrimer nazis-
men och vilka ftirnekar Fcirin-
telsen. Sidana grupper och de-
ras ledare propagerar oftast
inte direkt f6r vild mot ras-, et-
n iska e l ler  nat ionel la  minor i te-
ter. Grupperna kan iindi spela
en betydande roll ndr det gii l-
ler ras- och xenofobiskt veld,
genom att t ex piverka den all-
mdnna opinionen och uppfat-
tingen bland unga meinniskor
(Oakley, 1996). A andra sidan,
enligt antirasisters flsikter dr de
flesta vildsattackerna inte ut-
fcirda av nynazister, utan de
skyldiga [r frir det mesta miss-
n6jda - och fulla - medelsvens-
son, som avreagerar sig pi in-
vandrare och flyktingar (Expo,
1996). Pe samma sAtt ar det en-
figt Witte (1991) fdr begrrinsar
att uppfatta enbart sidana inci-
denter som rasistiska i vi lka
grirningsmtinnen 6ppet stcider
en rasistisk ideologi.

I Finland kan man finna fi
bevis pi organiserade och kon-
sistenta nynazistiska rasideolo-
gier, som dr mer typiska frir an-
dra nordiska ldnder (Bjorgo,
1997). I Finland har de extrea
grupperna f<jrblivit smi, bestien-
de av nigra tio eller hundra med-
lemmar. Gruppema har delats
upp i tre typer: aktivister mot in-
vandring, extrema patrioter och
nynazister (Pekonen, Hynynen
& Kall iala, 1991; Rislakki,

1995). Den yttersta hogern har
utvecklats och tagit nya former
och ideal, samtidigt som de mcitt
svirigheter i sin strlivan efter
stcirre ihcirarskaror. Den frirsta
generationen skinnskallar, till
exempel, hyllade den mest
kiinda av Finlands nynazister,
Pekka Siitoin, medan senare
kommentarer har betecknat Sii-
toins roll som obetydlig (IS,
27.04.1996). Siledes verkar
xenofobisk mentalitet och natio-
nalism erbjuda en smal grund
f<ir h6gerpartier i Finland, oav-
sett de utomordentliga xenofo-
biska strdmningarna i Vlsteuro-
pa (t ex Baumgartl & Favell,
1995', Betz 1994).

Skinnskallars budskap
sprids effektivt

Skinnhuvuden har beskrivits
som den mest arroganta kdllan
ti l l  rasistiskt v6ld i Europa och
annorstddes (Anti-Defamation
League, 1995): Under 90-talet
finns det skinnskallar i nristan
varje land frfln rist till viist diir
majoriteten av befolkningen eir
av europeiskt ursprung
(Hockenos, 1993). De ridande
rasistiska och chauvinistiska
tendenserna formades ti l l  na-
zism, trots att inte alla skinns-
kal lar  r r iknar  s ig som nynazis-
ter. Pi nigra orter har skinns-
kallar blivit gatukeimpar vilka
har hatet som dygd och hil ler
vild som hji i l temod (Bjorgo,
1997;  Puuronen,  1995).  Propa-
gandautbytet mellan skinnskal-
lar sprids civer hela viir lden,
genom Internet eller post, up-
pmuntrar rashat och ti l l  att t i l l-
hdra en rasistisk grupp. Fcire-
komsten av skriick och rlidsla i
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videor och rocklyrik har blivit
en primitiv t i l l f lyktsort. Til l  de
mest populzira musiksti larna
hdr oi-, skin- och ripunk, Vi-
king rock och white noise
(Bjurstriim, 1997).

Slagsmilet i ir nddviindigt
fcir skinnskallarna fcir att sliip-
pa ut aggression, som de sji i l-
va kan fdrklara sitt beteende
(Bjorgo, 1997; Siltala, 1995).
Frin ett psykoanalytiskt
perspektiv kan skinnhuvuden-
as vAld betraktas som ett ut-
tryck fdr trauman och konflik-
ter under barndomen. Siledes
hotar brist pi framging att ut-
lcisa den hji i lplt ishet individen
klnt under barndomen och
sjiilvrespekten iterupprattas
genom att t i l lhcira en skrrickin-
jagande grupp. A andra sidan
iir gruppen inte ett <ivergflngs-
stadium frir att dterfi oberoen-
det, utan en struktur som f6r-
hindrar det. Personlig under-
l i igsenhet kan lAft tolkas som
polit iskt vfl ld och personliga
relationer kan distanseras ti l l
att bli en kamp mellan olika ra-
ser, nationer eller andra abst-
raktioner. Diirfcir rir en grrins-
miljd nOdviindig for att dela
upp viirlden genom en konti-
nuerlig krigfdring.

Antirasistiska riirelsen

Studier har pivisat att rasistis-
ka miljder och manifestationer
i de nordiska liinderna kan
vara lokalt och internationellt
sammanfleitade (Bjorgo, 1997).
Pfl samma siitt har antirasistis-
ka aktioner blivit mer transna-
tionella. Antirasistiska rcirelser
samt aktioner organiserade
med avseende pi etniska frigor

"Mot rasism - fdr tolerans" demonstration ordnades av
tetsstuderande 9.12.1996 i i+bo. (Foto: Arto Tuominen)

ol\t
r[[ry'lln

har cikat sin kraft och synlighet
i de flesta europeiska l i inder
(Baumgart l  & Favel l ,  1995).
Inom den analytiska ramen som
Peterson (1995) lagt fram, kan
den antirasistiska rrirelsen de-
finieras som ett sammansatt
system av sociala aktioner och
seder mot  ras ism med et t  ant i -
ras is t iskt  samhi i l le  som v is ion;
utfcirda av kjst och tunt organi-
serade individer, grupper och
frireningar; vilka samverkar
och skapar en mingfald av an-
tirasistiska perspektiv for sin
utopiska vision. De kollektiva
antirasistiska handlingarna
iiger rum inom handlingsomrfl-
det, dvs aktionerna eir riktade
som en protest mot vad som
uppfattas av antirasister som
rasistiska vanor.

Motaktioner fdr att stiivja de
vanligast frirekommande for-
merna av rasism kan besti av
en blandning av aktioner utfdr-

da av olika grupper, organisa-
tioner och myndigheter. Hitt i l ls
har antirasistiska aktioner i
Finland inte uppnfltt samma
spridning som i Sverige med
avseende pi antalet deltagare
eller motaktioner. Kristallnat-
ten den nionde december har
varit den mest synliga dagen
fcir antirasister, med ljustig
river hela landet. A andra sidan
har extremhcigern i Finland
inte kunnat ordna massde-
monstrationer, de stcirsta har
bestfltt av nflgra hundra delta-
gare.

Antirasisterna har vanligtvis
varit framgingsrika i sina mo-
bil isationsfdrs<ik (Kapinaty6-
l : i inen 1:15,  1996).  I  Kuopio,
nlir IKL organiserade en de-
monstration, lyckades lokala
antifascister organisera en mo-
taktion. En vildsam konfronta-
tion undveks, kanske fcir att
fascisterna hade kontaktat po-
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Ungeftir 300-skinnskallar deltog i en White Power -konsert
1 9.8.1 995 i Abo. (Foto: Arto Tuominen)

lisen pi fcirhand med riidsla fdr
att attackeras under sin marsch.
I Helsingfors ordnades en
rockkonsert av nynazister i de-
cember 1995.  Ant i ras is ter
lyckades ta reda pA var konser-
ten skulle hil las och omkring
80 ant i ras is ter  del tog i  en mo-
taktion. Nigra av rasisterna an-
f i i l l  ant i ras is terna,  men ret i re-
r a d e p g a m o t s t e n d .

Enligt Tarrow (1994) har de
flesta formerna av kollektiva ak-
tioner fokuserats pi vild, efter-
som det eir den enklaste formen
av kollektiv handling fcir lokala
grupper. Vild har som politiskt
vapen ett antal begrrinsningar.
Det ger myndigheterna befogen-
het frir att slfl tillbaka (Eisingel
1973) och striter bort sympatisci-

rer vilka inte tolererar v61d. Vild
har utdver detta en polariseran-
de effekt pi allianser, det legiti-
merar myndigheternas repressi-
on och binder samman militan-
ta (Tarrow, 1994). Denna ut-
veckling har bevisligen karakte-
riserat skinnhuvudena och anti-
rasistiska rcirelser i Finland. Me-
dan skinnhuvudena har erfarit
bakslag med avseende pi sina
aktioner. har antirasistiska aktio-
ner frir det mesta fokuserat pi
tolerans. Hittills har cippna sam-
mandrabbningar mellan rrirel-
serna varit s:illsynta, men det rir
tydligt att skinnskallarna ofta har
tvingats begriinsa sina rdrelser i
vissa delar av Helsingfors pi
grund av motst6nd fr6n antira-
sister och unga invandrare.

Internationell forskning
behtivs

Det finns ett behov av interna-
tionella och nationella under-
scikningar byggda pi jiimfrirel-
ser av olika aktiviteter, vilka
tar hzinsyn ti l l  rasattityder
bland ungdomar. Gundelach
(1995) har presenterat nigra
teoretiska argument fi ir minsk-
ningen i godkiinnade av vissa
sociala rdrelser och former av
polit iska handlingar. Minsk-
ningen av polit isk aktivitet i
sociala rrirelser kan helt enkelt
bero pi att nuvarande (iildre)
deltagare uteslutit unga fr6n
rcirelserna genom informella
procedurer, vilka, f l andra si-
dan, kan ses i uppkomsten av
nya sociala rcirelser. Inom ra-
men fdr den allmiinna konflikt-
teorin kan ungdomsr6relser
definieras som strukturellt ba-
serade, dvs unga mtinniskor
som en kategori organiserar sig
fdr att reagera mot iildre ilders-
grupper. Sisom en enhet fcir
forskning i ir nya sociala rcirel-
ser svira att exakt definiera, di
de ofta iir skcira och nltverks-
baserade organisationer utan
fasta grrinser. (Gundelach,
1995). En metodologisk lcis-
ning pi problemet med oklara
grdnser kan vara att friga de
intervjuade om deras krinsla av
ti l lhdrighet eller identif iering
med en rcirelse, kallat psyko-
logiskt  medlemskap.  snarare dn
deras formella relationer.
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My name is IOOOD

llpo Lagerstedt

I  mer i kka la i s ten  kuu lu i -
lasuuksien tausto is ta t iede-
tri i in yleensri vi ihiin, veihiten
tunnetuan a lkuperdmaa.  vars in-
k in jos se on Suomi.  Pohjo is-
Pohjanmaalta Iin ja ja Pudas-
jlrven perukoilta l i ihti ihmisil i ,
joiden ji i lkeli i isisti i  ainakin
yksi  on o l lu t  vo imakkaast i  es i l -
l d  Yhdysva l l o i ssa :  I o i s tava  j a

arvostettu sarjakuvapiirtdjzi
Wallace "Wally" Wood.

Jaakko ja Kaisa, esiraivaajat

Woodin isoisii, Jaakko Lall i, oli
synrynyr Iin pit i i j i in Oij i irvell l i
1867.  Iso l i i t i ,  Kaisa Si l iz imaa,
oli kotoisin Pudasji irvelti i  ja

syntynyt  1868.  Molemmat l i ih-
tivzit si irtolaisiksi "uuteen maa-
i lmaan"  Yhdysva l t o i h in  t o i s i s -
taan tieffimAttii. Varsin pian hei-
diin tiensd siellzi kuitenkin koh-

llpo Lagerstedt, FK, on yhdistdnyt
sarjakuvaharrastuksen ja histo-
riantutki m u ksen s i i rtolai stutki m u k-
seen etsiessddn erityisesti Yhdys-
valloi ssa m e nestyneitd su omalai -

sia. Hdn on kirjoittanut mm. ame-
rikkal ai s e n s a rj a ku van h i sto ri asta
kertovan kirjan Supersankarit (Ki r-
jastopalvelu 1991).

tas ivat ,  ja  1889 Jaakko Lal l i  ja

Kaisa Si l iZ imaa menivdt  naimi-
s i in  Minnesotan Wadena Coun-
tissa. Muutamaa vuotta myci-
hemmin Jaakko ja Kaisa aset-
tu ivat  asumaan Blueberryn a lu-
eel le ,  jossa he s i t ten v iet t iv i i t
lopun elhmddnsai. He eiviit kos-
kaan enziri palanneet Suomeen.
Blueberryn a lueel la  e i  o l lu t
tuolloin maanteit; i. Uudisasuk-
kaat  ku lk ivat  n i i ta  polkuja,  jo i -

ta intiaanit ja peurat olivat j i l t-

t i ineet jdlkeensri. Rautatie oli
kau  kana .

Jaakko ja Kaisa Lal l i  o l ivat
sisukkaita suomalaisia. He kes-
tivi it kaikki ne vaikeudet, jot-

ka ldhes koskemattomaan erd-
maahan asettuneita uudisasuk-
kaita kohtasivat. Jaakko ja Kai-
sa ymmzlrsiviit myos koulutuk-
sen merkityksen. He taistelivat
paikkakuntansa koulun puo-
lesta ja he perustivat Menahgan
suoma la i syhdyskunnan  ens im-
mziisen raitt iusseuran.

Jaakko Lall i kuoli vuonna
1953 ja Kaisa Lal l i  vuonna
1957.  Hei l l i i  o l i  kymmenen las-
ta, joista yhdekszin oli tuolloin
elossa.  Lapset  o l ivat  Hi lda
1890-1971,  Emma 1891-1920,
Lydia 1892-1961,  Alma 1895-
1972,  Kate 1896-1978,  Hi lma

1900-1992, Wallace 1902-
1981,  Axel  1904-1982,  August
1901-1982 ja Hanna l9 l0-
1990.  (Main i t takoon t i issr i  yh-
teydesszi, etti Minnesotan suo-
ntulai.stett juhlu-ulbumi vuo-
del ta 1946 main i tsee Jaakko
Lall in syntymiajaksi vti: ir in
vuoden l865;  p i t i l i i  s i is  o l la
r 867 . )

Jaakon ja Kaisan lapsis ta
nel j i is  o l i  A lma.  Hi in  o l i  a inut
tastA kymmenlapsisesta per-
heestri, joka sai kiiydii amerik-
kala isen oppikoulun.  Almasta
tu l i  mydhemmin opet ta ja Min-
nesotan suomala isalueel le .  Hi in
ol i  innokas luk i ja  ja  yht i i  inno-
kas kirjeiden kirjoittaja. Alma
harrasti mycis musiikkia. Hiin
soitt i veljensii Wallacen kanssa
taman orkesterissa. Matkusta-
essaan kerran Pohjois-Dakotan
osavaltiossa Alma kohtasi Max
Wood -nimisen metsurin, joka

ol i skotti lai s- i r l anti lais-englan-
t i la is-saksala is ta sukua.  Max
kosi  ja  Alma sanoi  ky l l2 i .  Av io-
l i i tto ei kesti inyt kauaa, mutta
he saivat  kaksi  poikaa n imi l -
trizin Glenn ja Wallace. Kun isd
ol i  vars in et i i inen lapsi l le ,  n i in
pojat kasvoivat ri i t insei myciti i
amer ikansuomala is iks i .  A lma
Wood kuol i  1972.  Oulu la inen
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Helmi Hulkkonen kirjoitt i  Ame-
rikan Uutisissa hanen muisto-
sanoikseen: "Jii l leen on yksi
paikka maailmassa tyhj[, mut-
ta tydteliaan, virkeiin ja el?i-
mrinhaluisen ihmisen muisto
sii i lyy mielessdmme."

Glenn Wood, insintiiiri

Vuonna 1925 syntynyt Glenn
li ittyi opintojen j i i lkeen laivas-
toon. Hiin palveli luutnanttina
ja ins inc ior iupseer ina vuoteen
1953,  jo l lo in eros i  la ivastosta.
Glenn jatkoi opintojaan maail-
mankuulussa Massachusetts
Institute of Technology -yli-

opistossa ja valmistui maiste-
riksi. Pratt & Whittney -lento-

konetehdas otti Glennin palve-
lukseensa. Hiin suunnitteli
su ihkukoneiden moot tore i ta,
oli mukana atomikziyttdisten
moottorien suunnittelutyOssii
ja muussa puolustusteoll isuu-
den tutkimustycissri, joka l i i ttyi
tuolloin kdynnissii olevaan
kylmliiin sotaan.

Glenn Wood ji i i  el[kkeelle
1987. Hiin eli i i i  nyt Connecti-
cutissa itavaltalais-amerikka-
l a i sen  va imonsa  E leano r i n  j a

kolmen poikansa kanssa. Mo-
lemmat ovat olleet mukana pai-
kall ispolit i ikassa demokraat-
teina. He seuraavat ajankohtai-
sia tapahtumia ja iirinestiiviit
joka vaaleissa.

Glenn Wood on ktiynyt Suo-
messa ensimm[isen kerran
199 1, mm. katsomassa ii i t insii
kotipaikkaa Pudasji irvellA. Ta-
mdn vuoden juhannuksena hzin
vierail i  vaimonsa kanssa tois-
tamiseen Suomessa tavaten su-
kulaisia ia vsti ivi i i . Glenn Wood

on hyvii esimerkki amerikan-
suomalaisista, jotka ovat olleet
mukana rakentamassa nykyai-
kaista amerikkalaista yhteis-
kuntaa. Hiin on mycis hyvin tie-
t o i nen  suoma la i s i s ta  j uu r i s -

taan. Hlin muistaa l i immdlli i
isovanhempiaan, joita hlin yhii
kutsuu nimill i i  Grandpa ja

Grandma Lall i.

Sarjakuvien kasvatti

Wallace eli Wally syntyi 1927.
H i i n  o l i  hyv in  k i i nnos tunu t  l a i -

teesta. Hlin luki mycis runsaasti
sarjakuvia. Prinssi Rohkea ja

Flash Gordon o l ivat  hdnen suo-
sikkejaan. Eniten hiin pit i Will
Eisnerin Spirit-sarjakuvasta.
Myos Wally kiivi koulunsa, oli
jonkin aikaa kauppalaivastossa
ja ehti osall istua toisen maail-
mansodan loppuselvittelyihin.

Sodan jiilkeen hlin meni
Minnesota School of Art -oppi-

laitokseen, oli siell i i  jonkin ai-
kaa ja liihti sitten New Yorkiin,
missii kirjoittautui Tarzan-sar-
jakuvan piirtiijiin Brune Hogar-
tin taidekouluun. Vuoden 1949

Grandma and Grandoa Lal l i .



My name is tuoob

t ienoi l la  Wal ly  a lo i t t i  New Yor-
k i ssa  u ransa  f ree  l unce r  - t a i l e i -

l i jana. Pian Wally tyriskenteli
s tudiossa yhdesszi  muiden
nuorten taiteil i joiden kanssa.
Yksi hrinen taiteil i jakaverei-
taan o l i  Joe Or lando,  josta tu l i
my0hemmin Terrismiesti i jul-
ka isevan DC-yht idn johta ja.
Toinen tuon ajan tyotoveri oli
nykyinen tunnet tu t ie te isk i r ja i -
l i ja Harry Harrison. Vaatimat-
toman alun j i i lkeen Wallyn sar-
jakuvat alkoivat kiiydli kaupak-
si. Hiin teki yhteistyritr i mm.
lapsuutensa ihanteen Wi l l  E is-
ner in kanssa luoden jo i tak in
Spirit-sarj akuvia.

Voi  va ikut taa er iko isel ta,
etti i  Wally valitsi eldmiinurak-
seen sar jakuvan,  jo ta on p idet-
t y  e r i t t d i n  amer i kka la i sena  ta i -
demuotona.  On kui tenkin huo-

mattava, etti i  amerikkalaisen
sar jakuvrn uranuurta jat  ovat
kuu lunee t  Yhdysva l t a i n  vd -
h e m m i  s t o k u n s u l  I i s u u k s i i n .

I am a Science Fiction artist

Wal lysta tu l i  p ian EC-yht i6n
ta i te i l i ja .  EC ju lka is i  1940- ja
I  950  - l uvu i l l a  a i ku i s i l l e  t a r -
koi tet tua sar jakuvaa,  jossa o l i
yhte iskunnal l isest i  kantaa ot ta-
v ia  t a r i no i t a  j a  ko rkea taso inen
kuvi tus.  Sar jo issa k i is i te l t i in
mm. rotusyr j in t i i i i  ja  tuomit t i in
rasismi. Yhtion piirt i i j l i t  ja ka-
s ik i r jo i t ta jat  kuulu ivat  Yhdys-
val ta in rodul l is i in  v i iherrmis-
ti i ihin, . joten he tiesiviit, misui
k i r jo i t t ivat  ja  p i i rs ivZi t .  EC ju l -
ka i s i  r ny i i s  ko rkea taso i s i r r  t i e -
te issar jakuvia,  jo ih in Wal ly
mycis er iko is tu i .  Ht in  sai  iha i l i -

jo i l taan p ian arvonimen "Tie-
te issar j  akuvan mestar i " .

EC alo i t t i  1953 mycis legen-
daar isen ja maai lmankuulun
Mad-p i l a l ehden  j u l ka i sun .  j . r
Wal lysta tu l i  myds tz imdn leh-
den ta i te l i ja .  Mad- lehden kol -
mannessa numerossa o l i  Terz is-
mies-sar jakuvan parodia,  jonka
ol i  tehnyt  Wal ly  "y l imrnr i ise l ld
ta ido l l aan " ,  ku len  h i s to r i o i t s i -
ja  C.  C.  Harvey k i r jo i t t i  myo-
hemmin.  Parodia o l i  n i in  hyv l i ,
e t t r i  Terdsmichen kustanta ja
melkein haasto i  Mad- lehden
o i  keu  teen .

Amer ikkala is ta sar jakuvaa
ol i  syytet ty  nuor ison turmele-
rn isesta.  Etenkin EC-sar jakuva
o l i  ahdas rn ie l i s ten  p i i r i en  m ie -
Iest t i  suur i  synt ipukki  mm. nuo-
r isor iko l l isuuteen ja pal joon
muuhur. r  pahaan.  Amer ikkala i -

FOR MY WORLD IS THE WORLD OF SCIENCE-FICTION. . .
CONCEIVED IN MY MINO ANO PLACED UPON PAPER WITH
PENCIL AND INK AND BRUSH ANO SWEAT ANO A GREAT
OEAL OF LOVE FOR MY IVORLO.  FOR T AM A SCIENCE-
Flc loN ARrtsr .  MY NAME lS [ r00] ,

tF'

| . ' (g, l  \ \
.w

Maai lmal le .  -  Wal ly  Wood por to-
fo l io .

Wally Woodin omakuva. Copyright Will iam E. Gaines
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Wally Woodin loistava Terdsmies-parodia Mad-lehdestd. Copyright EC Comics.

nen sarjakuva joutuikin itsesen-
suurin kynsiin 1954 ja EC-sarja-
kuvien julkaisu loppui. Wally
to tes i k i n  ka t ke ran  i r on i ses t i
myohemmin.  et tA nyt  on s i t ten
nuorisorikoll isuus loppu Yh-
dysva l l o i  s ta  !

1950- luku ja  1960-1uvun
alku oli Wally Woodin huippu-
aikaa.  H; in p i i rs i  runsaast i  sar-
j akuv ia .  t ek i  an imaa t i o i t a  j a
muuta graafista suunnittelua.
Wally sai myris sarjakuva-alan
tunnustuspalkintoja. Wally oli
myds hyvin tietoinen omista
kyvyistrir in. Hzin ei ollut kiin-
nostunut ottamaan vastaan kri-
t i ikkiA eikli pit i inyt toimittajis-
ta, jotka halusivat tehd:i hzinen
toihinsii muutoksia. Hiin oli t in-
kimiiton taiteil i jaluonne. Taitei-
l i ja on oman tydnsA paras toi-
mittaja, sanoi Wally. Tiim2i joh-
ti hiinet ristir i i toihin suurten
sarjakuvakustantajien kanssa
ja hiin pli l i tt ikin ryhtyli julkai-
semaan omaa sarjakuvaa. Hri-
nesti tuli amerikkalaisen oma-
kustannesariakuvan uranuurta-

ja Witzend-lehdell i i i in. Wally
Wood oli aikansa kapinall inen.
Suomessa Wal ly  k l iv i  vuonna
1960.  Hl inen ensimmzi inen vai -
monsa Tatjana muistaa yhii liim-
mcillli tiitii Suomen-vierailua. Oli-
si mukava tietrir i, vaikuttiko suo-
malaisuus mitenkdiin Wallyn sar-
jakuviin - etenkin tAmAn mat-
kan j: i lkeen, jolloin hrin oli tuot-
tavimmillaan.

Loistavan Wally Woodin
tragedia

Kova tycitahti ja huonot el; i-
mantavat yhdessii pahenevan
munuaissai rauden kanssa vai -
keuttivat Wallyn eliimliii. Myds
hiinen n;ikcinsri oli huonontunut
ratkaisevasti. Wally ei jaksanut
enriri el;iri. Kirjassaan The Gre-
at Comic Book Artists Ron
Coulart kirjoittaa, ettii Wally
Wood oli yksi niisth kirkkais-
ta nuorista miehisti i, jotka pa-
loivat l i ian aikaisin loppuun.
Hiin oli vaikuttava taiteil i ia,

joka tuhosi itsensri. Coulart ver-
taa Wally Woodia jazz-legend,a
Charlie Parkeriin. Historiankir-
joittaja Maria Reidelbach kir-
joitt i , etta Wally loi oman vah-
van koomisen ja realistisen tyy-
l insii, jossa elegantti selvii l in-
ja kertoo yksityiskohtaisesti
tarinan. Kustantaja Will iam M.
Gainesin mielesti i Wally oli
ka i kk ien  a i ko jen  suu r i n  sc ien -
ce fiction -taiteil i ja.

Mutta Wallyn suomalaisia
sukujuuria ei juuri tunneta. On
pitkii matka isovanhempien Iis-
ti i  ja Pudasjarvelta maailman-
ma ineeseen .  Se  ma tka  onn i s tu i
tyttrirenpoika Wally Woodille.
On siiiili, ettei hiin jaksanut tai-
valtaa loppuun asti. Mutta
1981 kuol leen Wal lyn tyr i  ja
maine eliivlit yhii, sillii hrinen
sarjakuvistaan otetaan jatku-
vasti uusintapainoksia, ja ke-
riiilijiit taistelevat h:inen alku-
perri ispiirroksistaan. Parhail-
laan kirjoitetaan Yhdysvallois-
sa myris Wallyn eli imiinkertaa.

. ,4
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Vastine Liebkindilte

Karmela Liebkind arvosteli
Siirtolaisuus-Migration -leh-

dessri 41 1997 tutkimustani
Maahanmuuttoasenteet ja elii-
miinhall inta. Tutkimukseni
kohteena olivat suomalaisten
ulkomaalaisasenteet vuonna
1995. Aihe oli tyrita aloitetta-
essa ajankohtainen, keskuste-
Iu issa v i l is iv i i t  yh i i  useammin
termit "iH-mafia" ja "elintaso-
pakolainen". Koska muuta val-
takunnall ista hanketta ei ollut
suunnitteil la, katsoin tutki-
mukselle olevan sosiaalisen ti-
lauksen.  Ol in  k i innostunut
myris alan teoreettisesta kehit-
telysti i - uuden etsinta kait
kuuluu tutkijan perusvietteihin.
Tutkimusta tehdesszini kiinnos-
tuin yhii enemmdn ns. ekim:in-
hall innan k:isitteestd.

Liebkindin arvostelu oli pe-
rusteel l inen ja  puut tu i  rapor-
toinnin kannalta myds tArkei-
siin kohti in. Krit i ikissii?in Lieb-
kind ei aina ole kovinkaan
omaperii inen ja tasapuolinen,
sil lzi usein hiin otti keskustelun
kohteeksi asian, jota olin itse
pohtinut tekstisseini. Jotta luki-
jalle ei j i i isi l i ian yksipuolista
kuvaa tutkimuksestani, vastaan
arvosteli jan keskeisiin argu-
mentteihin - pikkuheitot jaHn
miele l l l in i  L iebkindin er i ty is-
osaamiseksi. Liebkindin teksti
on kursiivi l la.

L L iebkind o l is i  ka ivannut
alkuun ti lastotietoa maamme
muuttoli iketi lanteesta. "Suo-

messa on edelleen sekii suh-
teellisesti (alle 2Vo) ettii abso-
luuttisesti (n. 77 000) vtihem-
mcin maahanmuuttajia kuin
muissa Euroopon mais.sa, jopa
Islannissa. Tiimiin sanomatta
jtitttiminen antaa lukijalle sa-
man kuvan kuin joukkotiedo-
tusvii l ineet: me olemme 'huk-

kumassa' maahanmuuttaji in".
Jotain oletan sentdiin kollee-

gojenik in t ie t r ivz in.  ja  s i ten yr i -
tan valttaA turhia lukuja. Tus-
kinpa maantieteil i j l i tki i i in jul-
kaisuissaan toistavat, ettri Suo-
men pinta-ala on 331 000 km'z
ja asukkaita on rapiat 5 miljoo-
naa. Toisaalta Liebkindin luvut
olivat sen verran epiitarkkoja,
ettzi tuotakoon tarkemmat esil-
le :  1.6 Vo ja 81 000 henkei i .  (Ky-
seessd ovat  Suomessa asuvat
ulkomaan kansalaiset).

2. Tutkimuksen otoksesta lu-
kija saa tietciii vain sen koon,
vastau.tprosentin j a demo gra.fi-
sen rakenteen joka on koko vci-
estriii vastaava. Epriselvriksi
jr)ii mm. koska otos suoritettiin,
ja millti kriteereillii... Kuitenkin
tiillaiset seikat vaikuttavat rat-
kaisevasti tulosten yleistettti-
vyyteen ja varsinkin vertailun
luotet tavuute en.

Tutk imusajankohta on es i -
tetty ensimmziisen kerran en-
simmiiiselki tekstisivulla (si-
vu l la  7) .  Sen mukaan post iky-
sely on tehty marraskuussa
1995. Perusjoukkona oli Suo-
messa (ei Ahvenanmaa) asuva

18-75 -vuotias vdestci, joka
poimitti in satunnaisotoksella
vaestdn keskusrekisteristi i .

Liebkind itse toteaa, etti i  ai-
neistoni demografinen rakenne
on koko vriestciri vastaava. Mi-
nusta trimri ri i ttaa tassa tapauk-
sessa yleistettt ivyyden kritee-
r iks i .  A ineis ton es i t te ly  e i  var-
mastikaan ole ti iydell inen, mut-
ta selviisti monipuolisempi
kuin esimerkiksi Liebkindin
toimittamassa Maahanmuutta-
ja t -k i r jassa (vr t .  s ivu l la  5 l )  ta-
pahtunut esittely. Pidzin tuota-
k in es i t te ly i i  r i i t tavana.

3. Tutkimustehtavani oli sel-
vittaii i  suomalaisten maahan-
muuttoasenteita vuonna 1995.
Liebkindin mukaan "Sdderling
myds sivuuttaa (eri tutkimus-
ten) kysymysten muotoilujen
erot" .

Jotta tulokset olisivat ym-
miirretti ivi immiit, on luonnoll i-
sest i  syyt i i  ver ta i l la  saatu ja tu-
loksia muiden tekemiin vastaa-
viin tutkimuksiin. Maahan-
muuttoa koskevien asenteiden
osalta vertasin tuloksiani Mag-
dalena Jaakkolan a ikaisempi in
td ih in,  mui ta val takunnal l is ia
asennetutkimuksiahan Suo-
messa ei juurikaan ollut i lmes-
tynyt (Jaakkolan tiedot ovat
vuosi l ra 1989 ja 1993).  Ver ta i l -
tavuus on aina ongelma - tut-
kimukset tehdii i in eri aikoina,
muuttujien kysymyksenasette-
lut poikkeavat toisistaan, sa-
moin luokitukset. Trissti suh-
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teessa Liebkindin kommentti
si iH, etta sivuutan kysymysten
muotoilujen erot eri aineistois-
sa, ei t i iysin pidii paikkaansa.
Olen kiisitellyt kysymysten ja
luokitusten eroja sivulla 22.

4. Sdderling vertaa omia tu-
loksiaan suoraan Jaakkolan
tuloksiin, ja siincikin on epti-
tarkkuuksia: Jaakkolan tutki-
muksissa nuoret eivcit suhtau-
tuneet muita ikriryhmiri positii-
visemmin tydvoiman maahan-
muuttoon kuten Sdderlinp an-
taa ymmrirtrici.

Jaakkolan tutkimuksessa
I 8-24-vuotiaiden asenteet (va-
kioimaton poikkeama) olivat
selviisti koko aineiston positi i-
visimmat (vrt. sivu 42). Kun
tutkitaan korjattuja (vakioitu-
ja) poikkeamia ti lanne muut-
tuu, mutta edelleen l8-24-vuo-
t ia iden asenteet  ovat  posi t i iv i -
semmat kuin 25-29-vuot ia i -
den .

5.  Esi t te l in  tutk imukseni
alussa Berryn tunnetun akkul-
turaatiomallin. Liebkindin mu-
kaan "John Beruyn akkulturaa-
tiomalli ei siten ollenkaan .sovi
kuvaamaan 99 Vo:n valtavdes-
tin asennoitumi.sta pienenpie-
neen maahanmuuttaiavties-
loon

Malli l la tutkitaan maahan-
muuttajien sopeutumista. Alku-
peraisen mallin mukaan tuli-
joilta kysyti ir in kaksi kysymys-
tii: a) miten tzirke:izi on sriilyt-
t i izi oma kulttuurinsa ja siihen
li ittyvli kulttuuri-identiteettin-
sii, ja b) miten tiirkeiiii on yllii-
pitaa hyvat suhteet ja kiinteii
yhteys koko yhte iskun(aan ja
val tavAestd i in .  Mal l i  on to imi-
va, mutta puhkikaluttu. Siksi

olen soveltanut Berryn mallia
siten, ettA olen kysynyt kanta-
vaest6l6 eli suomalaisilta kak-
si kysymystii: a) koetko, ettzi
suhteiden luominen maahan-
muuttajiin on tiirkeiiri ja b) pi-
datkO tArkeAna, ettri maahan-
muuttajat voisivat sii i lytt i i?i
oman kulttuurinsa ja kielenszi.

Toki malleja voidaan jatko-
kehitt2ii i  ja soveltaa vastaamaan
muuttuvia tutkimustarpeita. Al-
l a rd t i n  ans iokkaa l l a  hyv invo in -
t imal l i l la  on selv ih yhteyksia
Maslowin tarvehierarkiaan.
Berryn mallia koskeva sovellu-
t uksen i  o l i s i  t i e t ys t i  vo i t u  t uo -
da enemmdn esi l le  rapor t issa-
n i .  P i i i idy in suppeaan esi t te-
lyyn, koska en kiiyttt inyt mal-
l ia  vars inaisessa empi i r isessi i
osassani. Koska Liebkind on
niin huolestunut Berryn mallis-
ta, todettakoon ettA hdnellli
"Maahanmuuttajat" -kirjassa

(s ivu l la  26,  kuvio 2.1. )  Berryn
mallin muuttujat ovat vaihta-
neet  paikkaa e l i  kyseesszi  on
epiikelpo esitys.

6. Liebkind esittAe arvoste-
lussaan lukuisia siteerauksia,
jotka on irrotettu kokonaisuu-
destaan ja siten lukijalle muo-
dostuu viiiirii kiisitys tarkastel-
tavasta asiasta. Esimerkki: "Si-
vulla I6 esitettiivdstii kauniis-
ta kaaviosta huolimatta tutki-
musta ohjaava 'paradigma' ja
sen perustelut jiiiivcit siten lu-
kijalle eptiselvriksi. Tekijri il-
moittaa muitta mutkitta, ettti
'yhteiskunnalliset tekijrit ote-
taan annettuina'."

Lausehan kuuluu kokonai-
suudessaan:  "Koska a ineis to
on yksil6tasoinen (postikyse-
ly), otetaan yhteiskunnall iset

tekij i i t annettuina". Kuten tut-
k imukseni  s ivun l6  mal l is ta i l -
menee, yhteiskunnall isi l la te-
kijOil la tarkoitetaan maan ta-
louden ti laa, ty6tti imyytti i , alu-
eell isia tekijdit i i  jne. Olen jois-
sain aikaisemmissa tutkimuk-
sissani yhdisti inyt yksilotason
ja agregaattitason tekijdiA
(esimerkiksi l i i ttAnyt asuinkun-
nan tyrittr imyysasteen yksitt?ii-
sen vastaajan tietoihin). Nyt
tarkastelu perustui vain kyse-
lyyn annettuihin henkil<jkoh-
ta is i in  vastauksi in .

7. Liebkind tarkastelee use-
assa yhteydessa sita, etten ri it-
t?iviisti ole tuonut esil le Jaak-
kolan ja oman aineistoni vii l i-
siri eroja. Olen mielesHni ri i t-
tavan tarkast i  paneutunut  as i -
aan. "Tiirkeii ero on vastaus-
vaihtoehtoj en mcicirti. Sride rlin-
gillri niitri oli vain kolme, kun
taas Jaakkolan tutkimuksessa
kiiytettiin viisiportaista vas-
tausasteikkoa." Liebkind tar-
koittanee MCA-analyysissri
kiiytettyjl i  selitetUvia muuttu-
j ia. Asia on todettu sivulla 22,
toisessa kappaleessa.

Alkujaan maahanmuutto-
asente i ta mi t taavat  muut tu jani
olivat neli luokkaisia ja Jaak-
kola l la  kuusi luokkais ia.  Kum-
massakin aineistossa kysymyk-
siin sisii l tyi mycis "ei osaa sa-
noa" -vaihtoehto. Liebkindin
kommentit kyseisen vaihtoeh-
don kriytdsti i ovat t ietysti oi-
keita: jos luokkia on eri mii i ir i i ,
niin sil l l i  on oma merkityksen-
sii tuloksil le. Sen sijaan Lieb-
kindin vetama johtopaAtds on
hiitiiinen: "Vastausvaihtoehto-
jen erojen (ja virhetulkintojen)
vuoksi Sdderlingin sivulla 48

-,
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esittiimtitin keskeiseen johto-
ptii)tbkseen asenteiden selvris-
tti kiristymisestti vuosien 1993
ja 1995 vrilillti ei voi tiiysin
Iuottaa". Poistin sekii Jaakko-
lan etti i  omasta tutkimuksesta-
ni "ei osaa sanoa" -vaihtoeh-

dot tyiivoiman maahanmuuttoa
koskevan kysymyksen osalta.
Tii l l [kin tavalla tarkasteltuna
asenteet ovat koventuneet. Ero
on ti lastoll isesti tarkasteltuna
erittri in merkitsevd.

Kysymys: pit l i isiko Suomen
ottaa vastaan ulkomaalaisia
tydnhakijoita. Vertailu vuosien
1993 (Jaakkola 1995,7) ja 1995
(Siiderling 1997) valilla, Vo:

t993 1995

Enemmrin 14 9
Yhta paljon 24 34
Viihemmrin 62 57

Yhteenst i  7o 100 100
Yhteensri N 1025 640

Chi') = 26.22, d.t. = 2, p < 0.001

Suuntaus oli samanlainen mycis
pakolaisuutta koskevan asen-
teen kohdalla, tosin ei yhtA
merkitseviin:i. Sen sijaan Lieb-
kind on oikeassa taulukkooni 6
l i i t tyv i issz i  komment issa.  jossa
tarkastelti in vastaajien niike-
mystii vri itteestri "Monet ulko-
maalaiset tulevat vain hydtyiik-
seen sosiaalieduista". Tiimzin
vii i tteen kohdalla asenteen ko-
veneminen ei ole jatkunut vuo-
den l993 j l i lkeen.

Liebkind kiinnittaa huomio-
ta myds omani ja Jaakkolan ai-
neiston erilaisiin iki irakentei-
siin. "Jaakkolan tutkimukset

kohdistuivat kaikkiin l5 vuot-
ta triyttdneisiin, Sdderlingin
aineisto koostui l8-75-vuoti-
aista (tdmli mainitaan vasta si-
vulla 22) jne." Oman aineisto-
ni iki ihaarukan olen esitt inyt
sivulla 7. Jaakkolan aineiston
ikiitarkastelu on sivulla 22
kohdassa,  jossa o len d iskussoi -
nut vertailtavuutta vaikeuttavia
tekijt i i t i i .

Lisiiksi todettakoon, etu tau-
lukoissa 5 ja  6 o len ver ta i l lu t
Suomen ja Ruots in asennei l -
mastoa. Tli l l6in aineistot ovat
i i in suhteen yhtenevii i, si l l i i
ruotsalaisten vuoksi Jaakkola
poisti aineistostaan alle I 8-
vuot iaat  (vr t .  Jaakkola 1995,
89,  taulukon 3 l  a lanoot t i ) .

8. Liebkind on varsin tarkka
siita, ettA MCA-analyyseiss;i on
keskitytt i ivi i vain merkitsevien
selitt i ivien muuttujien tarkaste-
l uun .  O len  t i e to inen  as ias ta .  j a
olen tuonut merkitsevyydet
esi in  s i l td  os in kuin n i i td  on i l -
mennyt  (s .22 ja  23) .  Koska tur
kimukseni ote on paljolt i ver-
t a i l eva .  o len  l uonno l l i ses t i  j ou -
tunut  larkaste lemaan muut tu ja-
kombinaatioissa tapahtuvia
muutoksia ja tl i l l t i in myris ei-
merk i tsevien muut tu j ien 'koh-
ta lo '  on t ie tyst i  o l lu t  es i l l l i .
Olen siten analyysisszini kes-
kittynyt beta-kerrointen keski-
nziisen j i ir jestyksen tarkaste-
luun, i lmoittaahan beta-kerroin
sel i tyskyvyn suhteel l isuut ta
suh teessa  mu ih in  muu t tu j i i n .
Olen merkinnyt beta-kerroin-
ten merkitsevyydet (p-arvot)
taulukkoihin, joten selitt l i j ien
ti lastoll inen merkitsevyys (tai
sen puuttuminen) on selkeilsti
todettavissa. Toisenlaistakin

kaytantda niikee (vrt. Alkula et
a l .  1994,  261-262;  Jaakkola
1989,91,  t0 t ) .

Liebkindil i huolestuttaa
myds MCA-analyysissii "ei
osaa sanoa" -vaihtoehdon yh-
disti iminen "saman verran kuin
nykyisin" -vaihtoehtoon (tut-
kittaessa piti i isikd Suomen ot-
taa vastaan pakolaisia). Kom-
ment t i  on turha.  Dimensionaa-
lisuuden ja j i ir jestysasteikoll i-
suuden aikaansaamiseksi luok-
kien yhdisti iminen oli tarpeel-
l ista - neljrintenri vaihtoehtona-
han "ei osaa sanoa" -vaihtoeh-

toa ei analyysisszi voi kiiytt i i i i
(vrt. MCA-analyysin asteikol-
l isuudesta Roponen 1994, 8l).
Edell inen ei t ietystiki i i in pois-
ta sita pii i ikipua eli voidaanko
EOS-vaihtoehto aidosti tulkita
neutraal iks i  mie l ip i teeksi .
Tiimii l ienee asennetutkimusten
yle isempik in ongelma.

9. Liebkind on varsin tuoh-
tunut  s i i t i i ,  e t t i i  o len mi tannut
vastaajien sisziistzi ekimrinhal-
l intaa vain kolmella muuttujal-
la: "Todella ihmeellinen ja
kaikkien tieteellisten stitintdj en
vastainen on Sr)derlingin viiite,
jonka mukaan hcin voi tulkita
ihmisen sisiiisiti, e kimiici ohj aa-
via ncikemyksiii kyselyssdiin
kciyttcimiensri kysymysten pe-
rusteella. Nditd kysymyksiri
kun on vain kolme, ja nciistci
funstuvan summamuuttujan re-
liabiliteettikerroin (Cron-
bachin alfa) niinkin alhainen
kuin .525 " .

Olin hyvin tietoinen siit i i ,
ett i i  sisri isen eli imrinhall innan
mittareita oli v:ihiin. T:issd suh-
teessa o l in  s idoksissa a ineis-
toon - t i imiin totesin sivulla 34.
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Ismo Sdderling

Samoin diskussoin alfa-kertoi-
men alhaisuutta sangen perus-
teell isesti mycis samaisella si-
vulla. Liebkind antaa lukijalle
tdssdk in  v i r hee l l i sen  kuvan  s i i -
ta, etfi tutkija ei olisi kasitel-
ly t  kyseis i i i  as io i ta  tyosszi in .

10. Lriysin tutkimuksessani
neljzi eri laista vastaajatyyppia
ell imiinhall innan perusteella,
so. 'menestyj i i t '  , 

'selviytyj i i t '  ,
' r aam i - i hm ise t '  j a ' h i i v i l i j i i t ' .
Tarkastelin eri muuttujien avul-
la, mil laisia niimii vastaajat oli-
vat. "Sdderling tarkastelee
tyyppiensci ominaisuuksia yksi
muuttuja kerrallaan, mutta vaik-
ka hcin itse varoittaa eri muuttu-
jien tietojen yhdisttimistd, hcin
kuitenkin heti seuraavalla sivul-
la kuvaa tyyppejririn juuri yhdis-
telemcillii ..." Liebkindin kom-
mentti on viilirii, sillii en todella-
kaan ole yhdistellyt tietoja. Esi-
merkiksi 'raami-ihmisisfi '  tote-
sin: heissii on keskimrizirriistri
enemman kaupunkilaisia, hyvin
koulutettuja, toimeentulevia ja
vasemmistoa aanesffineitei (en
siis sanonut, etti i 'raami-ihmiset'
ovat kaupungissa asuvia, hyvin
koulutettuja ja vasemmistoa riri-
nest i iv i r i . . . ) .

I 1. Liebkind kokee tutki-
mukseni annin el; imlinhall in-
nan osalta vzihriiseksi; "Mitci(in
uutta ja mullistavaa eltimiin-
hall innan kci.site ei siten anna
ulkomaalaisasenteiden tutki-
mukselle, Sdderlingin sivulla
49 esittcimcistri kaunii.sta syy-
yhteyskaaviosta huolimatta".

Ei  Suomessa e ikr i  juur i  maa-
ilmallakaan ole aikaisemmin
tieti i i ikseni julkaistu tutkimus-
ta elrimiinhall innan ja ulkomaa-
laisasenteiden vli l isesti i yhtey-
destd. Olen esitellyt pii i i tulok-
seni  (samoi l la  varauksi l la ,  jo t -
ka olen raportissani esitellyt)
sekri Euroopan vriestcitieteen
konferenssissa Krakovassa ettA
Maailman v:iestcit ieteen konfe-
renssissa Pekingissri vi ime
vuonna. Krakovassa keskuste-
lu oli ki innostunutta ja akti i-
vista - ainakaan siell i i  olleet
kolleegat eivrit olleet pohtineet
asenteita eli imzinhall innan
kau t ta .  I t se  t u l en  j a t kamaan  a i -
heen kehittelyii. Jatkoty<issri
huomioin kaikk i  saamani  ra-
kentavat kommentit mahdoll i-
s imman hyvin.

12. Liebkindin i irsykekyn-
nys ylittyi myds alkulauseeksi
valitsemastani Veikko Huovi-

sen siteerauksesta. "Saatteeksi
tarkoitetut Havukka-ahon ajat-
telijan mietteet synnyttiiviit lu-
kijassa vtiiiriii mielleyhtymit)
eivcitkii sovi ollenkaan kirjan
krisittelemritin teemaan".

Havukka-ahon ajatteli ja on
suomala is i l le  suur i l le  ik i i luo-
kil le l[hes ainoa kirja, jonka
lukeminen  opp i kou lussa  e i  t un -
tunu t  pakkopu l l a l t a .  I t se  as ias -
sa teos on osa juur iamme ja
identiteettir imme. Metaforien
esittriminen ei tassa yhteydes-
sri kannattane. Ehkiipii Eino
Leinon runo "Rauhattoman Ru-
kous" ja sen ensimmdinen
viirssy olisivat saaneet Liebkin-
din hyviiksynnrin:

"Minii t?ii i l l '  olen
vieras vaan
olen ollut alusta saakka.
Ovat outoja minulle laaksot
maan ja outo on e l i imi in
taakka.
Minii kuljen ja katson
kummas tu in  j oka  puu ta  j a
joka kukkaa,
minri kuljen kumpuja itkusuin
ja itken ihmisrukkaa."'

rMatt i  Rag Paananen on sf iveltAnyt runon oival l isesti  rasisminvastaisel la Kosketus-CD:l l i iAn.
Hienosta tulkinnasta vastaa Kalle Flilt.
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Jukka Rislakki & Eila Lahti-
Argutina, Meitlii ei kotia tdiil-
ld. Suomalaisten loikkareiden
joukkotuho Uralilla f 938.
Otava. Helsinki 1997.336 s.

Neuvosto l i i ton arkistojen
avautuminen on tuonut  mah-
doll isuuden selvitt i ir i  tarkem-
min monia maan historiaan Ii i t-
tyneitzi vaikeita kysymyksii i.
Yksi niisti i  on siellzi harjoitet-
tu kansal l isuuspol i t i ikka,  var-
sinkin kysymys viihemmistcj-
j en  l uhou tum ises ta  va ino jen .
pakkotycin ja maatalouden kol-
lekt ivo innis ta a iheutuneiden
toimenpiteiden seurauksena.
Nriin on myris ollut viihitellen
mahdoll ista selvittaa tarkem-
min, miti i  oikein tapahtui Neu-
vosto l i i tossa asunei l le  suoma-
la i  s i  I  l e .

Kirjan tekij i i t ovat petros-
koilainen toimirtaja Eila Lahti-
Argut ina ja  Hels ingin Sanomi-
en tunnettu toimittaja ja akti i-
v inen " tutk iva journal is t i "  Juk-
ka Ris lakk i .  He ovat  yhdessi l
koonneet aineiston ti ihrin teok-

seen pdriasiassa siten, etti i  Ris-
lakki on koonnut Suomesta Et-
s ive in Keskuspol i is in  ja  Ulko-
as ia inm in i s te r i c i n  a ine i s toa  j a
Eila Lahti-Argutina Venii j i i l t i i ,
vars ink in Ural in  seudui l ta ,
Tsel jabinsk in ja  Sverdlovskin
a l  uee l  t a .

Kuten kirjoittajat esipuhees-
saan sanovat, heidiin kynti i-
meinsei tutkimussarka oli l i ihes
tekemiitt i i , joitakin poikkeuksia
lukuunot tamatta,  kuten a l lek i r -
jo i t taneen vuonna 1988 ju lka i -
sema Loikkar i t  -n iminen tutk i -
mus.  Neuvosto l i i ton hajoami-
sen  j d l keen  onk in  h i s to r i an tu t -
k i jo i l le  monel la  tahol la  avautu-
nut  todel l is ia  aar te i ta ,  tz issd ta-
pauksessa tos in melko kam-
mottavia aarteita - ihmisten
kuolemantuomiois ta ker tov ia
pdyti ikirjoja ja henkikikortisto-
ja .  Ris lak in ja  Laht i -Argut inan
tutkimuksen arkistomateriaali
on vakuuttava ja sitri he kilyt-
taivat hyviiksi paljastamalla ne
pzizitcikset, joita suomalaisten
loikkareiden yhteydessii kl iy-
t e t t i i n  j a  myos  ne  l o im in ta tava t .
joita heidiin muodostamansa
ns. uhkan torjumisessa kiiytet-
t i i n .

Teoksessa klisitell i i l in suo-
malaisia loikkareita, piiziasias-
sa taloudell isten syiden vuok-
s i  1930- luvun a lun ta lousla-
man vuosina Neuvosto l i i t toon
salate in s i i r tyneiden miesten,
naisten 1a lasten vaiheita.
Kuinka paljon suomalaisia
Neuvostoli i ttoon meni salaa,
j i i i i  viel?ikin avoimeksi, mutta
i lmeisest i  kysymys on vt ih in-
ti i l in 15000 henkil6stl i. Lisiiksi
l o i kka r i en  koh ta lo t  n i vou tu i va t
osittain yhteen Pohjois-Ameri-
kasta tulleiden noin 6000 Neu-

vosto l i i ton amer ikansuomala i -
sen ihai l i jan vaiheis i in .  Heist i i
ehk i i  puo le t  onn i s tu i  po i s tu -
maan Neuvosto l i i tosta,  mut ta
monet  kokivat  saman kohta lon
kuin tuhannet  suomala is lo ikka-
r i t .  Tuhoutuneiden lo ikkare i -
den miiziri ei tamdnkaan teok-
sen lukemisen j r i lkeen o le sel -
vil l l i ,  eikli se todenntikciisesti
koskaan ti iysin selvii i . Muuten-
k in suomala is ten Sta l in in uhr i -
en mririr: i on vieli i  lopull ista tar-
kennusta vai l la .  Jos luk i ja  tu l -
k i tsee o ikein,  k i r jan tek i ja t
p i i i i tyv i i t  s i ihen.  et ld  noin puo-
l e t  suoma la i s  l o i k  k  a re  i s ta  t u  -

houtui. Tosin erristzi NKVD:n
lAhdettii siteeraten pliiidytiiiin
vuoden 1937 syksystz i  syksyyn
1938  y l i  I  l 000  suoma la i seen
uh r i i n .  K i r j an  o l s i kossa  ma in i -
taan suomala is ten lo ikkare iden
joukkotuho Ural i l la  vuonna
1938.  Kysymys on Tsel jabins-
k in a lueen (er i t .  Kamenskin)
suoma la i s ten  vang i t sem ises ta .
pois siirt: imisesti i ja osan te-
lo i t tamisesta.  Teoksesta e i  to-
s in selv i i i .  mi ten ko.  tu tk imus-
idea on alkuaan syntynyt -

miks i  Ei la  Laht i -Argut ina halu-
s i  tu tk i t tavaksi  juur i  Ura l in
suomala is ia? Ol iko tausta l la
hrinen isrinszi kohtalo? Misti i
Rislakki pii i i tyi Kamenskin lap-
s i in? Ol ikohan k immokkeena
se  sama henk i l oko r t i s to .  j o ta

tarjotti in allekirjoittaneelle ja
edelleen Suomen valtionarkis-
tolle "kiiypli i in" dollarihintaan
per henki lc i  jo i tak in vuosia s i t -
ten. Jos nii in oli, kaduttaa hie-
man et te i  la i toksel lamme ol lu t
varo ja ostaa a ineis toa.  muis-
taakseni  noin 500 henki l6n
kortteja. Valtionarkistolla ei
myrisk:iein ollut tarvittavia tu-
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hatlappusia kiiytettrivissddn.
Suomalaiset oli si irretty ra-

kentamaan Tseljabinskin ja
Sverdlovskin alueelle vauhdil-
la  kasvavia teol l isuusla i toks ia
ja parakkiky l i i i .  Joulu- tammi-
kuun aikana ti i i i l t i i  katosi/l ikvi-
doi t i  in / te l  o tet t i  i  n /poi  ss i  i  r ret t i  i  n
satoja suomalaisia. NKVD:n ti-
fastossa mainitaan 712 likvi-
doitua suomalaista Urali l la. Ta-
pahtumien taustalla oli pii2iasi-
assa Sta l in in ja  sala isen pol i i -
sin tavoite kitkeii pois maassa
olevien ulkomaalaisten aiheut-
tama uhka.

Tlihiin Uralin operaatioon
si is  k i r ja  huipentuu.  Ris lak in ja

Laht i -Argut inan teoksessa e i
kuitenkaan keskityti i  pelk[s-
tddn Uralin alueen tapahtumiin.
Siinii ki isitelkihn laajemminkin
lo ikkare iden kohta lo i ta  ja  vai -
heira heidan rodella kivikkoi-
sessa maal l isessa vael lukses-
saan Neuvostoli i ton ihanne-
maassa. Kaikki eivuit ihanteita
kesttineet, vaan yritt ivi it paeta,
reilut pari tuhatta onnistuikin
siinri. Ne, jotka eiviit l i ihteneet
pois pyrkimii[n saivat kokea
Stalinin ajan vainot omaan suo-
malaisryhmzirinsii suuntautu-
neena. Mitenktit in uutta ei ole
tieto, etta miehet joutuivat
kaikkein useimmin ulkomaa-
laisepti luulon uhreiksi, mutta
myds sadat naiset saivat saman
kohta lon.  Lapsista sen s i jaan
halut t i in  kasvat taa "uusia neu-
vostoihmisii i" - sikii l i  kuin he
selvisiv:it vaikeista terveydel-
l isistl i  ja ravinto-oloista.

Kirja on laadittu kiirsimys-
niikdkulmasta: siinii keskity-
taan tuomaan esil le ne vaikeu-
de t .  j o i h i n  suoma la i se t  j ou tu i -
vat. Kirjan havainnoll inen ku-

vamateriaali l isrizi autenttisuu-
den tuntua. Suurin osa kuvista
on ennen ju lka isemattomia.  Si -
vumain into ina k i r jassa es i in ty-
viit mycis eraAt muut ulkomaa-
laiset kuten puolalaiset. Tilmii
kirja vahvistaa krisitystd, etti i
suomalaiset saivat ryhmtinsri
kokoon ntihden osakseen huo-
mattavan voimakkaan terrorin.
On mahdoll ista, etta suomalais-
ten tuhoutuneiden miil irri oli
kansall isuuksittain suhdelukui-
na lask ien suur impia,  jo l le i

suurin, koko Neuvostoli i tossa.
Suomessa esi in tyneet  1930- lu-
vun ja mydhempien vuosikym-
menten aikalaistiedot suoma-
laisuhreista rajan takana eiviit
olleet l i ioittelua, vaan pikem-
minkin l i ian l ievii i  kuvaamaan
sita ti lannetta, johon loikkarit
j ou tu i va t .

Uusinta ja viihiten tunne-
tuinta teoksessa lienee tarkka
henkildtason tieto nimelti i  mai-
nituista loikkareista, jotka p2ii i-
ryivlir lopulra Urali l le. Toinen
selvii uutuus on huomion kiin-
nittAminen loikkareiden lasten
kohtaloihin. Loikkareissahan
ol i  sato ja perhei tz i .  jo issa mu-
kana runsaasti aivan pienii ikin
lapsia. Tutkimusaineistossa on
hyridynnetty vielzi elossa ole-
via, nyt jo eli ikeikii isi i i  loikka-
reiden lapsia ja heidlin muisti-
t ietojaan. Lukija ei kuitenkaan
pysty aina seuraamaan, onko
kysymys todel la  main i tu is ta
Urali l le pii l i tyneisti i loikkareis-
ta ja heidiin Neuvostoli i ttoon
tulonsa alkuvaiheista, etenemi-
sestAan kohti matkansa paiite-
pistetta, vai onko kysymys laa-
jemmin suomala is is ta lo ikka-
re i s ta .  Tos in  n im ien  ma in i t se -
minen ja heisti i  kertovien l i ih-

teiden siteeraaminen auttaa
hieman tarkentamaan ftitti
eriieinlaista pienoiseluimeikerta-
metodin noudattamista. Run-
saan 300 s ivun k i r jassa on n i -
melti i  mainiten kiisitelty ehkii
seitsemiinsadan henkil0n vai-
heita; joihinkin henkilOihin pa-
lataan useassa yhteydessii. Li-
siiksi siinii on nimiluettelo,
ereii inlainen matrikkelin alku,
sisii l t i ien runsaat 1700 henki-
Irj i i . Tiisti i  nimirydpysti i on seu-
rauksena tekstin pilkkoutumi-
nen ja vaikeus seurata tapahtu-
maketjua. Ehkii kirjan raken-
teen kannalta olisi ollut parem-
pi keskittyi i tekstissii harvem-
piin henkildihin ja ottaa heidiit
tarkempaan kiisittelyyn.

Liihteiden merkintri ja kiiyt-
td  e i  va l t tamatta o le a ina moi t -
teetonta. Tekijiit kliyttiiviit esi-
merkiksi paljon vuosikymme-
nii i sitten julkaistuja muistel-
mia ja aikanaan enemmzin tai
vrihemmiin sensaatiomaisina
pidettyja paljastuksia Neuvos-
toli i ton oloista. Nii iden kohdal-
la olisi ollut syytri kAytHa va-
rovaisempia sanamuotoja. Entti
miten luotettavina on pidetti ivi i
haastateltujen loikkareiden.
heidiin lastensa tai sukulaisten
muistit ietoja vuosikymmenten
takaa? Nyt  teos on monin pai -
koin eri laisten tietojen krit i iki-
tcjntri referointia. Tekijriillli on
myds oma sovellutus l i ihdeviit-
teiden kaytdsti i. He ovat kirjan
loppuun koonneet sivuittain
kaytetyt lahteet. Kiinnostunut
lukija voi sitten yrittiiii piiiitel-
1li mihin tekstinosaan kyseinen
vi i te  t ie ty l l i i  s ivu l la  kuuluu.

Kokonaisuutena tarkastellen
kirjoittajat ovat tehneet merkit-
tzivlin palveluksen monil le suo-
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malaisil le, joiden omaiset ovat
olleet epeitietoisia sukulaisten-
sa kohtaloista. Samalla ti i l lai-
nen tarkentuva tieto auttaa
selventiimiiiin kiisitystii yleen-
sli ulkomaalaisiin kohdistu-
neista vainoista Neuvostoli i-
tossa. Todenniikdisesti t i i l l i ikin
hetkell i i  on monia tutkimuksia
kiiynnissii, joissa jatketaan Sta-
l in in a jan kansal l isuuspol i t i i -
kan selvittelyd ja sen li i ttymisti i
suru l l isenkuulu isaan 1930- lu-
vun j i i lk ipuol iskon terror i in .
Monet Stalinin ajasta kiinnos-
tuneet tutkijat kinsimaissa oli-
s ivat  varmaan k i innostunei ta
lukemaan kiirinn<iksenii ja tii-
vistetyssii muodossa trimrin
teoksen ne osat, joissa kiisitel-
l l i?in Uralin suomalaisten koh-
talon ratkaisuaikoja.

Auvo Kostiainen

Elsie C. Franz6n: Invandring
och arbetsliishet. Lund: Stu-
dentlitteratur, 1997. l4l s.

Temat fdr denna bok eir arbets-
lcishet bland invandrare i Sve-
rige. Docent Elsie Franzen har
en omfattande erfarenhet av
flyktingars utbildnings- och ar-
betsfrigor och rinskar i denna
bok beskriva de allmringilt iga
processer som bestzimmer in-
vandrares och flyktingars posi-
tion pi den svenska arbets-
marknaden. Boken iir skriven
pa ett lattfdrstaeligt sprflk och
bide forskare och personer
som jobbar praktiskt med des-
sa frigor [ inner nigot intres-
sant i boken. Boken kan dzirfdr
lz isas av a l la  som har et t  in t res-
se fcir invandrares sysselstitt-
ning och arbetskishet.

Franz6n har foljt en grupp pi
42 flyktingar under tre flrs tid
och vid olika ti l l f l i l len intervju-
at dessa flyktingar samt de
myndighetspersoner som job-

bat med dem. Detta tid-
sperspektiv ger en viktig hel-
hetsbild av de processer som
bestiimmer invandrares syssel-
siittning, utbildning och arbets-
l6shet. Trots att undersdknin-
gen studerar flyktingar s6, gcirs
i boken ingen strirre skil lnad pi
invandrare och flyktingar. FOr-
fattaren anser att de processer
som studeras oftast rir allmzin-
giltiga frir alla invandrare efter-
som svenska myndigheter  in te
i praktiken skil jer mellan flyk-
tingar och arbetskraftsinvan-
drare. Detta har hon antagligen
till stor del riitt i, men frflgan rir
om man inte hrir iindfl fdrbiser
att ta i beaktande det specifika
hos just f lyktingar.

Inledningsvis behandlas
grundligt tre olika teoretiska
perspektiv som varit centrala
fcir fijrfattaren, dessutom pre-

senteras tidigare studier och
litteratur inom omridet. Ton-
vikten iir hiir pi tidigare svens-
ka undersOkningar, men ett
flertal utkindska undersciknin-
gar presenteras ocksi. I den
senare hiilften av boken fir lii-
saren stifta bekantskap med de
egentliga forskningsresultaten.
Citat frin intervjuerna ger h:ir
en levande bild av de olika
problem som flyktingar upple-
ver i sina kontakter med svens-
ka myndigheter. Missfdrstind
och ineffektivitet verkar var
mera en regel iin ett undantag.
Flyktingars egna resurser och
kunskaper har inte kunnat ti l l-
varatas i det officiella flykting-
mottagande och detta har in-
verkat negativt pi f lyktingar-
nas mdjlighet att fe ett arbete.
I den korta sammanfattande
diskussionen som avslutar bo-
ken kopplas forskningsresulta-
ten ihop med de tidigare pre-
senterade teorierna.

Tyvrirr lider dock denna bok
av endel strukturella problem.
Texten kunde utgdra en mera
disciplinerad helhet och man
saknar tidvis en klar frigesti i l l-
ning frir undersdkningen. Den
sammanfattande diskussionen
verkar inte heller riktigt knyta
ihop alla l i jsa tridar i denna
bok. Endel diskussioner verkar
vara nigot civerflcidiga (t.ex.
diskussionen om ordet genesis
etymologi  p i  s ida 16-17)  me-
dan man saknar en djupare ana-
lys och diskussion kring endel
av forskningsresultaten.

Trots dessa mindre problem
iir boken intressant och presen-
terar minga viktiga insikter.
Boken pivisar klart att den
hriga arbetsldsheten bland flyk-
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tingar inte kan forklaras med
bristande kunskaper och fi ir-
digheter hos flyktingar, utan
arbetslcisheten har ocksd ett
samband med invandrarlandets
satt att bemcita invandrare. En
sak som vdcker ens uppmrirk-
samhet rir hur Franzdn pivisar
hur man ging pi ging i forsk-
ning och utredningar pivisat
ex is tensen av l iknande prob-
lem, utan att detta haft nigon
piverkan p5 vare sig polit ik
e l l e r  p rax i s .  P rob leme t  i nom
det ta omride i i r  tyd l igen inte en
brist pi forskningsresultat, utan
snarare i ir problemet att forska-
re inte kunnat gdra sig hdrda
bland beslutsfattare och myn-
digheter. Denna bok lir diirfcir
et t  v ik t ig t  b idrag t i l l  d iskussio-
nen om invandrares arbetslds-
he t .

O.sten Wahlbeck

Niikiikulmia monikulttuuri-
seen Suomeen, toim. Pirkko
Pitkiinen. Edita. Helsinki 1997.
121 s.

Pirkko Pitkiisen toimittama kir-
ja "Niikdkulmia monikulttuuri-
seen Suomeen" perustuu Joen-
suun yliopistossa jrir jestettyyn
luentosarjaan. Kirjan tarkoi-
tuksena on l isl it i  kulttuurien
vAlisti i  ymmrirtrimyst;i Suomes-
sa. Toimeen ryhdyti i i inkin reip-
paasti, si l l i i  kirjan otsikko on
vars in rohkea.  Ni ihdi ikseni  pe-
r in te iset  s i i r to la ismaat  Yhdys-
vallat ja Kanada sekii Euroo-
pasta vanha koloniamaht i  Iso-
Br i rannia voi ra is i in  l i ih inni i
luoki te l la  monikul t tuur iyhte is-
kunniks i .  Suomen kohdal la  e i
kannattaisi liihteii vetrimririn
n i i in  kunnianhimois ia l in jo ja
tassii kehityksen vaiheessa.
Toki  Suomessa on jo  lukuis ia
kul t tuure ja edustav ia ihmis i l i .
Kuvaavampi  otsake o l is i  o l lu t
"Niikrikulmia monikulttuuri-
suuteen Suomessa".

Artikkelit siszilt i ivi it pii i iosil-
taan kattavasti t ietoa maahan-
muut ta j  ien sopeutumisesta.
suoma la i s ten  sopeu tum ises ta
maahanmuuttaji in, vieraita
kulttuureja edustavien ihmisten
tavoista ja  er i la is is ta suomala i -
sil le tzismentymAttdmista kAsit-
teisfti. Kirja painottaa kulttuu-
rista aspektia nimensri mukai-
sest i .  A ikaisemmin onkin jo  i l -
mestynyt aihepiirin syrj inti i i i  ja
jur id is ia puol ia  kdsi t te levAt
teokset .

Vastik;ir in vii i tellyt psykolo-
gi Kaija Matinheikki-Kokko an-
taa satikutia maahanmuuttovi-
ranoma is i l l e :  "Suomessa  v i ran -
omaiset  ovat  edis tdneet  moni-
kul t tuur isuut ta p ikemminkin
ideologisin kuin organisatori-
sin keinoin." Hiinen mukaansa
vastaanottovaiheeseen keskit-
tynyt polit i ikka johtaa maahan-

muuttajien psyykkiseen olrel-
luun.  Mat inheikk i -Kokon er i -
tyisenzi ansiona voidaan pitri i i
konkreettisten kziytrintrimall ien
esi t tamiste maahanmuutta j ien
integraation, ennen kaikkea
tyoll isyyden, kehittzimiseksi.
Matinheikki-Kokko vertailee
m ie lenk i i n to i ses t i  Suomen  j a

Ruotsin ti lannetta. Helnen mu-
kaansa Ruotsi pyrkii pit l imii i in
korrektit suhteet EU:hun ja

maksimoimaan maahanmuutta-
j ista saatavan hycidyn. Suomi
yrittAii saada EU:sta maksimaa-
l isen hyddyn ja min imoida
maahanmuuton haitat. Suomi
pyrkii si i i lytt i imii i in valtioll isen
i tsenr i isyytensi i  ja  ta loudel l isen
uskot tavuutensa keinol la  mi l l l i
hyviinsii. Valtion etu menee yk-
s i lc in  edun edel le .

Jos edel l isessi i  ar t ikkel issa
l i i ku t t i i n  ka rkeas t i  o t t aen  i ns t i -
tutionaalisella tasolla, niin Hil-
le  Puusuar i  pui  vars in perus-
tee l l i ses t i  maahanmuu t ta jan
tunto ja in tegro i tumisen ta i
segregaation eri vaiheissa.
Maahanmuuttajan ei kannata
haikai l la  vanhan per i iz in .  vaan
ajatella: "eli lmll on tAssii ja
nyt" .  Jokaisen suomala isen tu-
l is i  lukea tAmA ar t ikkel i .

Lii.ta Tiittula antaa vinkkejii
s i i t i i ,  mi ten er i  ku l t tuur is ta tu-
levan kanssa tu l is i  kAyt tAytya.
Maahanmuuttajien kanssa tyos-
kentelevien tai tydskentele-
mririn aloittavien kannattaa ot-
taa vaar in k i r jo i tuksesta.  jossa

opetetaan er i  ku l t tuur ien lapo-

1a elehti i i  ja viestid. Tiiytyy
muistaa, ettri si irrytt i iesszi kie-
lestei toiseen samalla vaihde-
taan kul t tuur ip i i r i l i .

U l komaa la i s ten  ma in i t sem i -
mukaisesti kirja antaa ajattele

J Z
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nen kuulostaa suomalaisen
nurkkapatriootin korvissa uh-
kaavalta. kuten Pertti Anttonen
artikkelissaan osuvasti kertoo.
Me vierastamme kaikkea uutta
ja modernia, jotka tallaavat
oman kul t tuur imme. Me kehi -
t lmme jatkuvast i  u lko is ia uh-
k ia,  jo i ta  s i t ten sankar i l l isest i
onnistumme torjumaan. Antto-
sen mukaan suomalaisten puo-
lustustahto perustuu taisteluun
olemassaolostamme. Anttonen
esittaa jopa jonkinkaltaisen

luolamiesteorian ulkomaalai-
siin kohdistuneen vrikivallan
selitt i imiseksi: miehet pit i ivat
naisiaan reprodukti ivisena re-
surss ina,  erdein la isena omaisuu-
tena, jota ulkomaalaiset yrittA-
vrit haalia itselleen.

Pirkko Pitktinen pelaa ai-
heell isesti ki isitteil l i i ,  joi l le an-
netaan usein melko kyseen-
alaistamaton merkityssisziltr i.
Suvai tsemattomuuden ja ras is-
m in  kds i t t ee t  vaa t i va t k i n  pe r i n -
pohjaisempaa eettistd tarkaste-
lua.  Mi l le  ne pohjaavat  ja  mi l -
k i  peruste i l la  n i i l le  on annet tu
merkityssiseiltci; mikii on oikein
ja v l i i i r in? Suvai tsevuus on er i -
laisen arvostamista, ei pelkils-
ti iAn sietimistri. Singularisti
omaa yhden oikean arvomaail-
man.  Relat iv is t i  puolestaan hy-
viiksyisi myos suvaitsematto-
mat ndkokannat, missii pii i idy-
trizin eettiseen umpikujaan.
Koska universaalin tasa-arvon
periaatteen mukaan kaikki ih-
miset ovat yhti i arvokkaita.
meid i ink in yhte iskuntamme
kAyttdii pluralistista ajatteluta-
paa. Vastavuoroisuudella ym-
mzirretrir in sita, etta kohtelee
muita niin kuin haluaa itseii i in
kohdel tavan.  Rasismia Pi tka-

nen kuvaa resurssien jakami-

seen li i ttyvlin eriarvoisuuden
pohjalta. Aritmeettisen (a sa-
malla l l insimaita kuvaavan)
tasa-arvon mukaan resurss i t
jaetaan tasan jokaiselle. Sa-
manarvoisuuden saavuttami-
seksi resursseja tulisi suunna-
ta heikommassa asemassa ole-
vil le. Mitenkiihiin se toteutet-
t a i s i  i n?

Parin viime vuoden puhu-
tu impi in  a iheis i in  kuuluu ras is-
mi. Perinteisen rasismi-keisit-
teen lisi iksi olemme saaneet
kuul la  ik i i -  ja  sukupuol i ras is-
mista. Jos tl i l le l injalle l i ihde-
tzirin, uudeksi krisitteeksi voi-
ta is i in  l i i t taa maaseudun ja ky-
l ien autioitumista edistrivi i ky-
l i i ras ismi .  Rasismista puhutaan
nykyii i in paljon mediassa. Lop-
pujen lopuksi  as iassa on jo ta-

kin hyvii i ikin; termi tulee aina-
kin tutuksi, eik;i se endzi ole
tabu .

Rasismi l le  voidaan antaa
kaiken kaikkiaan parikymmen-
ta miiaritelmaA, jotka kaikki
ova t  o i ke i t a .  Ras i sm in  pe r i aa t -
Leen  mukaan  i hm ise t  ova t  e r i -
arvois ia syntyperdst i i  r i ippuen.
Rotu-krisitteelle on annettu his-
t o r i assa  j os  j onk in la i s i a  mys t i -
siri merkityksizi. Ihmiset on ero-
tet tu to is is taan mm. u lkoisen
habituksen erojen perusteella.
Robe r t  M i l es ' i n  mukaan  ro tu ja
kiiyteti ir in vii l ikappaleena yh-
te iskunnal l is ten suhte iden
muovaamisessa.  Ar i  Ant ika inen
antaa esimerkkeji i suomalais-
ten romaneih in,  saamela is i in  ja

somale ih in kohdistamista ra-
s is t is iks i  luoki te l tav is ta to i -
menp i te i s t r i .  An t i ka inen  on  o i -
keastaan koulutussosio logi ,
mutta on sattuneesta svvsti i ko-

tipaikkakunnallaan Joensuussa
ottanut kantaa rasismiin. Anti-
kainen kertoo kuitenkin, ettei
omaa ri itt: ivi isti asiantuntemus-
ta, jotta kykenisi esittdmiii in ra-
sismin vastaisen ohjelman. Ar-
tikkelissa ei mainittu, etti i  Ih-
misoikeusli itossa on laadittu jo

vuoden 1997 alussa selvitys
etnisen syrjinniin seurantaji ir-
jeste lmt is t i i .

Riitta Wahlstriim kirjoittaa
suvaitsevuuden kIsitteestri. Ar-
t ikkel in  anto is in osuus l i i t tyy
s i i hen .  m i ten  kon tak t i en  j a  t i e -
don akt ivo innin avul la  ihmiset
oppivat  vr ihemmistb ih in kuulu-
v ien ihmisten a inutker ta isen
samankal ta isuuden.  Suvai tse-
vuuden perusteell inen indokt-
r inaat io edel ly t t i is i  puolestaan
"maai lmankuvan ja arvomaai l -
man uudel leenhahmottamista"
- pehmeitri arvoja, mikii nyky-
maa i lman  a i kaan  tun tuu  pe r i n
mahdot tomal ta.

Wahlstrcimin virke (s. 9'l)
"Kul t tuur imme Suomessa on
maai lman kdyhimpi i i  . . .  s iks i ,
etti i  meil lt i  on niin vzihzin vri-
hemmistrikulttuureja ja etnisii i
ryhmi i i "  kummastut taa ja  suo-
rastaan raivostuttaa. Toteamus,
etten sanoisi toksiiytys, on suo-
mala is ten kul t tuur ihenki l6 iden
ja  ku l t t uu r i saavu tus temme ja

ennen kaikkea suomalaisuuden
kasiuamatdntri vi ih?ittelyii. Ei
Suomesta tu le suvai tsevampaa
negaation varassa tapahtuvan
argumentoinnin kaut ta.  Suomi
on edel leen kul t tuur isest i  r i -
kas,  va ikka monet  val lo i t ta ja-
vallat ovat perintcirimme tar-
mokkaasti yrittr ineetkin turmel-
la .  Suomessa asuu y l i  150:st i i
er i  maasta o lev ia henki l6 i t i i  ja

maassamme ouhutaan sataa er i
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kielti i , joten kylki kulttuureita
ja etnisiri ryhmiri on ainakin
kohtuull inen miii ir i i .

Suva i t sevuus -  j a  suva i t se -
vaisuus-sanat putkahtelevat
esiin sekaisin artikkelin otsi-
kossa, alaotsikoissa ja tekstis-
sd.  Samaten sanat  suvai tseva ja
suvaitsevainen esiintyviit attri-
buuttina yhti i l i i isessii konteks-
tissa. Tii l laista epii johdonmu-
kaista esitystapaa ovat harras-
taneet Suomessa monet muut-
kin, ei pelkristiirin Wahlstrcim.
Kielitoimiston mukaan kaikki
nelj l i  termi;i ovat oikein, joskin
tyy l ikkyyden vuoksi  n i i ta  tu l i -
si kdyttaii johdonmukaisesti
pareina suvaitsevuus/suvaitse-
va  j a  vas taavas t i  suva i t seva i -
suu s/suvai tsev a i  nen.

Monikulttuurisuutta krisitte-
levii kirja ei olisi t i iydell inen,
elleiveit vdhemmistcikulttuurien
edustajat esittdisi niikcikulmi-
aan.  Romanik ie len opet ta ja
Helena Hagert kertoo erittiin
mielenkiintoisesti romanikult-
tuurin eri vivahteista l i ihtien
historiasta, edeten oikeuskzisi-
tyksiin ja perheen asemaan.
Hagert ei toivoisi kriytettiivrin
sanaa mustalainen sen halvee-
raavien mielleyhtymien vuok-
si, mutta toisaalta sekin hyviik-
syt;idn arkisessa kielenkziytds-
sd ,  j os  puhu taan  kunn io i t l . avas -
sa sdvyssd.

Romanien keskuudesta on
noussut  koko kansan suosi -
keiksi lukuisia merkitt ivid
viihdetaiteil i joita, jotka ovat
omiaan vzihentrimrii in romanien
ja valtaviiestcin vii l isft i kuilua.
Vaikuttaisi si ltr i, etta sek:i ul-
koisen paineen etti i  tapakult-
tuurin vuoksi romanit tavalla
tai toisella, osittain tahtomat-

taankin, ajautuvat pienoisyh-
teiskunnaksi, jossa rangaistuk-
setkin jaetaan itse. Tlimii l isi i l i
ennakkoluuloja romaneja koh-
taan.

Romani t  ovat  asuneet  vuosi -
satoja enemmistcin keskell i i  ja
ovat kehitt i ineet omat selviyty-
miskeinonsa, mutta somaleil la
on vain noin kahdeksan vuo-
den kokemus Suomesta. Abdul-
lahi A. Yarowin mukaan kulttuu-
rideprivaatio saa aikaan ylitse-
piidsem;ittcimrin juurettomuu-

den tunteen. Koska somalien
kulttuuri vi i l i ttyy suull isesti,
heidiin ongelmansa ti ivistyvdt
runoja, sananlaskuja ja lauluja
esitt i ivien kulttuurivaikuttajien
puu t teeseen .  Ku l t t uu r i a  on  va i -
kea rakentaa ja pit i ia yll i i  perin-
te ise l ld  menete lmr i l l i i .  jos pe-
rinteen valittajAt ovat j i i i ineet
Afrikan sarveen. Yarowin artik-
kel i  suorastaan pursuaa pessi -
mismili. Ongelmavyyhti ki iy-
dii l in l l ipi perusteell isesti, mut-
ta tassa menetetti in oiva ti lai-
suus kertoa somalien tavoista
ja tot tumuksista,  jo is ta l ienee
Suomessa jos jonkin la is ta kr is i -
tyst i i .

Kirja olisi kaivannut pientl i
yhteenvetoa loppuun johtopii l i-
tcisten yhteen saattamiseksi.
Samoin suomalaisten tietomrid-
rdn vankentamiseksi ja konkre-
tian vuoksi pieni t i lastopakka-
us eri kansall isuuksien luku-
miii ir isti i  ja maantieteell isestri
jakaantumisesta Suomessa oli-
si ollut paikallaan. Perustavoit-
leensa mukaisest i  k i r ja  antaa
ajattelemisen aihetta ja l isi i l i
valmiuksia ymmiirt i i i i  eri laisia
ihmisil i . Eri asia sitten on, kuin-
ka monen "homogeenin" kii-
teen opus osuu, ja kuinka moni

jaksaa lukea sen kannesta kan-
teen. Ehkii suomalaisetkin kai-
paavat  mie lu i ten suul l is ta ja
v i suaa l i s ta  opas tus ta  uus ien
asioiden omaksumisessa.

Timo Jaakkola

Antti Tuuri
W

Antti T[uri: Lakeuden kutsu.
Otava, Keuruu 1997. 363 s.

Pohjanmaa oli aikoinaan Suo-
men "siirtolaismaakunta". Siel-
tt i lahteneitA ja sinne palannei-
ta oli enemmiin kuin missrizin
muualla Suomessa. Amerikka
eli Yhdysvallat ja Kanada, siir-
tolaisten l i ihtd ja paluu kuulu-
vatkin ainakin 1900-luvun al-
kupuolta kuvaaviin Pohjan-
maa-romaaneihin itsestri i insel-
vyyksinzi. I lman niit i i  ei voi olla
"oikeata" Pohjanmaata.

An t t i  Tuu r i  on  v i ime  vuos i -
na i lmestyneissz i  romaaneis-
saan kirjoittanut paljonkin

a 1)+
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Pohjanmaalta Amerikkaan lzih-
teneistd siirtolaisista sekzi
1900-luvun alussa Amerikan
kuumeen saaneista etti i  vi ime
vuosikymmenien "verorikoll i-
sista". Hiinen ziskettiiin ilmesty-
neessii Pohjanmaa-sarjansa vii-
meisessii osassa, Lakeuden kut-
sussakin,  paaosassa on amer i -
kankiivijii - "verorikollinen
Hakala", jonka lakeuksil le pa-
luusta romaani alkaa.

Kun siirtolaishistorian tutkija
ryhtyy lukemaan Lakeuksien
kutsua on hiinell i i  rasitteena
"ammattitautinsa". Hiinen luke-
mistaan ohjaa joukko ammatti-
kysymyksiii. Mitzi verorikollisen
Amerikassa ja nimenomaan Flo-
ridassa olosta kerrotaan? Kuin-
ka "oikea" kuva on? Ja kuinka
jo pitkiilin Amerikassa ollut pa-
laaja sopeutuu EU-Suomeen?

Lakeuden kutsussa Amerik-
ka vain vilahtelee. Suvun Ka-
nadaan ji i i ineest[ esi-isdstd hei-
tetAan muutama herja. Tokais-
taan nippu herjoja sankarin
amerikkalaisista ja jiirjestiiiin

hlmiirisri i l i iketoimista. Vihjail-
laan hdnen amerikkalaisista
naisseikkailuistaan. Amerikas-
sa on siis tehty rahaa ja siell i i
on roikuttu hameenhelmoissa.
Sinne on viety hzimiiriizi rahaa
ja sielt i i  on tuotu hiimiirri i i  ra-
haa, joka taytyy pestA 1990-lu-
vun EU-Suomessa.

Tuuri on tehnyt sankaristaan
hahmon, joka ei ole suupaltt i

Amerikan menneisyytensii ku-
vaaja.  Amer ikasta k i innostu-
neita on ysti ivi ipiir issti kuiten-
kin paljon: kysyji i i  r i i ttaa, mutta
ndmd saavat yleensd vastauk-
sen,  jossa Hakala vain sanoo
hiinkin tietdvrinsii jotakin.

Pohjanmaalla on vuosien var-
rella ollut paljonkin amerikan-
leski?i - joka kyliillii viihintiiiin
muutama. Amerikanleskellti on
Lakeuden Kutsussakin oma roo-
linsa. Lesken olemassaolo on
yksi romaanin punaisista lan-
goista, mutta Hakalan Kaisu-les-
ki jii?i Tuurin kuvauksissa Poh-
janmaan rikollisten liikemiesten
varjoon. Vasta loppusivuilla Kai-
su saa enemmdn tilaa. Tuuri kai-
vaa esiin kondomit, ja romaani
saa onnell isen lopun.

Siirtolaiskirjeet ovat alan tut-
kijaa kiinnostava "ammattiasia".
Romaanista kiiy ilmi, ettd suvun
esi-isiin Kanadasta lahettamat
kirjeet ovat kadonneet salaperiii-
sellii tavalla. Epiiill?i?in Siirtolai-
suusinstituuttia, Kustaa Vilku-
naa, Etekipohjalaista osakuntaa
ja siirtolaistutkijoita yleensii.
Kiiy kuitenkin ilmi, ettd suvun
naiset ovat tuhonneet kirjeet. Eli
tarina siirtolaiskirjeistii saa latte-
an lopun.

Minulle, Pohjanmaalla vdvy-
poikana paljon kulkeneelle,
Seindjoen ja Alahiirmiin vll is-
td maantietri kuluttaneelle, ro-
maani vil isee tuttuja paikkoja,
tien mutkia, ravintoloita ja la-

keuksia. Ja Eteli i-Pohjanmaata
katselleelle vastaan tulee myris
a inakin muutamia ihmistyyppe-
ja, jotka mieltaa erityisesti poh-
ja la is iks i ,  e i  va in suomala is ik-
si. Esimerkki t i i l laisista on van-
ha opettaja, joka kiiy loppuun
asti toista maailmansotaansa.
Sotaansa hiin kiiy EU-Suomes-
sa, joka kuumentaa tunteita
koko Etelii-Pohjanmaalla.

Kirjail i jan oikeuksiin kuu-
luu tietenkin tehdA kotimaa-
kunnastaan ympiiristt i, jossa
yritt i iminen ja rikoll isuus
ovat  suur in p i i r te in sama asia,
jossa juodaan saavikaupalla
keskikaljaa ja rahjataAn, jossa

toinen maailmansota jatkuu ja
jossa EU vie viimeisetkin itse-
ndisyyden rippeet. Pohjan-
maalla kziyneenri tulee toki
mieleeni, etta on ollut ja on
olemassa toinenkin Pohjanmaa.

Lakeuden kutsu oli miellyt-
t i ivd lukukokemus - siit i ikin
huolimatta, etta en pidii Tuurin
tyylistii, en hiinen t6ksiihtele-
vristii sanankiiytdstldn. Mutta
juonen mestari Tuuri on, ja ro-
maanin kuiva huumori miellyt-
tzid minua. Yhteenvetona sanoi-
s in,  et td sain jo  k i r jan ensi  s i -
vuil la kdteeni punaisen luku-
langan, ja lanka pysyi pakotta-
mat ta kdsiss i in i  k i r jan v i imei-
selle sivulle asti.

Reino Kero
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Vuoden pakolaisnainen -palkinto

Suomen Pakolaisavun hallitus on
24.2.1998 pit2imiissiii in kokouksessa va-
linnut Kuopiossa asuvan irakilaisen Iman
AI-Hashemin pakolaisnaisille perustetun
kannustuspalkinnon ensimmiiiseksi saa-
jaksi. Palkinnon suuruus on 5 000 mark-
kaa.

Iman Al-Hashem tuli Suomeen tammi-
kuussa 1995 Rafhan pakolaisleirilti i Sau-
di-Arabiasta. Heti maahamme tultuaan
hiin alkoi osallistua aktiivisesti eliimiiiin
tiissa yhteiskunnassa ja opiskeli oma-aloit-
teisesti suomea. Hein on ammatiltaan opet-
taja ja on toiminut myos maahanmuutta-
jalasten kouluavustajana.

Vapaa-aikanaan Iman Al-Hashem on
vetiinyt arabiankielistii lastenkerhoa ja ker-
tonut lukemattomissa tilaisuuksissa koti-

maansa kulttuurista sekii omista pakolais-
kokemuksistaan.

Vuonna 1997 ImanAl-Hashem perus-
ti ruoka- ja lahjatavarakaupan nimelti
"Rauha-shop". Innostuneena ja iloisena
kauppiaana hzin on saanut asiakkaansa tu-
tustumaan eksoottiseen ruokaperintee-
seen. Myyjiiisiin ja kansainvlil isiin tilai-
suuksiin hiin on osallistunut innokkaasti
muun muassa valmistamalla arabialaisia
ruokaherkkuja.

Palkinnon saajasta pii2ittiiessiiiin Suo-
men Pakolaisavun hallitus katsoi Iman Al-
Hashemin olevan loistava esimerkki it-
sendisestd, rohkeasta naisesta, joka luo
oman paikkansa suomalaisessa yhteis-
kunnassa ja edustaa uutta, voimakasta
pakolaisnai sten j oukkoa.

MEV-uutisia

Siirtolaisuusinstituutti pitAa ylli i muutto- mikuussa l2ihetetty kirje tai siihkciposti-

li ikkeen ja etnisyyden tutkijoiden rekis- viesti ja uusittu li ittymislomake. Mikiil i

teriii ja verkostoa (MEV) yhteistyon edis- kuulut MEViin, etk:i ole saanut viestiii tai

tiimiseksi ja alan tutkimuksen tasalla py- haluat li ittyii uutena verkostoon, ota yh-

symiseksi. Verkostoon kuuluu tii l l i i het- teyttii Siirtolaisuusinstituuttiin

kellii 313 henkildii. Mukana on virkamie- ' Mirva Havukkoon

hiii, maahanmuuttajien parissa tydtii te- e-mail: ntirva.havukko@utu..fi

keviii ja tutkijoita. ' Kalevi Korpelaan

RekisteritietojaollaannytpiiivittamAs- e-mail: kalevi.korpela@utu.fi,

s?i ja kaikille MEVliiisille on tammi-hel- tai puh. 02-2317 536.
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r*****-
I Pohjanmaan siirtolaisperinteen kirj
I Tflvla och skriv om emigrationen i
I t.3.-30.6.199gI
L*. . * *

Pohjanmaa on siirtolaisaineiston aarreait-
ta, sil l i i  melkeinpii joka suvusra joku on
li ihtenyt siirtolaiseksi Amerikkaan, Ruot-
s i in  ta i  muih in maih in.

Siirtolaisuusinstituutti kerlizi, tallettaa
ja tutkii si irtolaisaineistoa. pohjanmaan
aluekeskuksen j?irjesri imiin kirjoituskil-
pailun tarkoituksena on saada talteen
Pohjanmaan siirtolaisuuteen li i ttyvii i  t ie-
toja ja muistoja, jorta tutkijat voivar hy6-
dyntiiii niitii.

Voitte kertoa omista tai jonkun muun
kokemuksista siirtolaisena tai paluumuut-
tajana. Kertomusten piHA olla tosia tai
totena kerrottuja asioita. Olemme kiin-
nostuneita mycis nykypziivi in suomalais_
ten siirtolaisuudesta, i iskettri in tapahtu-
neista as io is ta.

Kirjoitukset ovar rutkijoiden kiiytetri i-
vissii eikii nii*i palauteta. Kilpailun j i ir-
jesti i jal l i i  on oikeus kirjoittajien luvalla
kayttaa kertomuksia mahdoll isissa julkai-
suissa i lman tekij i inpalkkiota. Asiantun-
teva palkintolautakunta valitsee sisii l l6l-
t i i i in parhaat kirjoitukset, jotka saavat ra-
hapa l k i nno t .

Pyydii tarkemmat kilpailuohjeet
osoitteesta Siirtolaisuusinstituutin poh-
janmaan aluekeskus, Keikulinkuja l,
61100 Seiniijoki, puh. 06-418 tZ7S.

oituskilpailu/

S f , eot o ( a' d a c't ae a il't a d of ot

tuHoeo '6
qt&nn4W a'ct .,-/

o ?tod ?ry a't io a o c'n co @ e ot'n

Osterbotten i ir en verklig skattkamma-
re ndr det gii l ler emigrationsminnen,
fcir i ntistan varje slikt f inns det nigon
som emigrerat t i l l  Amerika, t i l l  Sveri-
ge eller t i l l  andra lzinder.

Migrationsinstitutet insamlar och ti l l-
varatar material om emigrationen och be-
driver forskning kring detta. Syftet med
prist[vlingen ar att ta till vara emisra-
tionsminnen i Osterbotten si att forsfar-
na skall kunna utnyttja materialet.

Du kan skriva om dina egna eller ni-
gon bekants erfarenheter som emigrant
eller som iterflyttare. Berrittelserna bcir
vara sanna eller beriittade fcir dig som
sanna fakta. Vi iir ocksi intresserade av
finll indares nutida emigration, si du f6r
garna berAtta ocksi om sidant som hiint
hel t  ny l igen.

Tiivl ingsbidragen stir t i l l  forskarnas
frirfogande och 6tersrinds inte. Arran-
g6rerna har rAff att med skribentens ti l l-
stind utnyttja bidragen i eventuella
publikationer utan frirfattararvode. En
sakkunnig prisnrimnd kommer att vii l-
ja de biista bidragen som bel6nas.

Ta kontakt fiir nflrmare anyisnin-
gar med Migrationsinstitutets region-
center i Osterbotten, Keikulinkuja l,
61100 Seiniijoki, tel. 06-418 1275.

Osterbotten
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Suomen siirtolaisuuden historia -sarja sai jatkoa

Suomen siirtolaisuuden historia -kirjasarjan toi-
nen osa, Suomalaisina Pohjois-Amerikassa -
Siirtolaiselmiiii Yhdysvalloissa ja Kanadas-
sa, julkaistiin 17 .12.1997 Siirtolaisuusinstituu-
tissa.

Kuusiosaiseksi suunnitellun kirjasarjan en-
simmdinen osa, Suureen Lf,nteen, on saanut

hyvzin vastaanoton. Kirjassa tarkasteltiin mm.
Pohj ois-Amerikkaan suuntautuneen suomalai-
sen siirtolaisuuden syitli ja uuteen maahan si-
joittumista. Tiissii toisessa osassa perehdytrii in
tarkemmin siirtolaistemme ja heidiin jiilkeliiis-
tensd 'rapakon' takaiseen eliimziiin ja toimin-
taan. Tarkastelu ulottuu aina niiihin piiiviin asti.

Kuvassa myh?iileviit kirjan te-
kij?i, apulaisprofessori Reino
Kero (oikeal la),  ja kir jasarjan
toimitussihteeri, erikoistutkij a
Jouni Korkiasaari.

"!:r'.F
n .4rf
4 '

Siirtolaisuusinstituutti Suomalaiset juuret -messuilla
31.7.-2.8.1998

Jyviiskylzin Pavilj ongis sa j iirj estetiiiin en si hei-
nd-elokuun vaihteessa sukututkimuksen ja suo-
malaisuuden messut sekzi Juuret-seminaari. Ta-
pahtumakokonaisuus on juuriaan etsivien koh-
tauspaikka, jonne odotetaan siirtolaisia ainakin
Australiasta, Yhdysvalloista, Saksasta ja Ruot-
sista. S amanaikai sesti j iirj estettiiviit Au stralia-
piiiviit tuovat tapahtumaan mycis paljon ulko-
suomalaisia.

Siirtolaisuusinstituutti on niiyttiiviisti messuil-
la mukana. Instituutin johtaja Olavi Koivukan-
sas esitelmcii Juuret-seminaarissa siirtolaisen

juurista ja identiteetistii ja tutkijamme Juha Nie-
meld kertoo Suomalaisen musiikin iltamissa
1 900-luvun siirtolaismusiikista.

Messuvieraat ovat tervetulleita tutustumaan
siirtolaisrekisteriin, johon on tahan mennessd
tallennettu l?ihes 400 000 siirtolaiseksi liihte-
neen suomalaisen passi- ja matkustajaluettelo-
tietoja. Messuilla on nlihtiiviin2i myris insti-
tuutin tekemli Ldydii juuresi -niiyttely, jonka
avulla tuodaan esille mm. sitii materiaalia, jota
tarvitaan etsittiiessii ulkomaille muuttaneita su-
kulaisia.

38



TIEDOTUKSIA . MEDDELANDE

Ritola-kirj alle hopeaa

Ossi Viidan tekemei tutkimus Suden hetkici,
am e r ikan s u o mal a in en o ly mp i av o itt aj a Ville Ri -
tola, palkittiin vuoden 1 997 urheilukirj akilpai-
lussa. Kilpailun tulokset julkistettiin Suomen
Urheilukirjaston tiloissa 21.1 .1998. Ossin tut-
kimus valmistui viime syksynZi ja se on Siirto-
laisuusinstituutin Pohjanmaan aluekeskuksen
ens immdinen ju lka isu .

Kulta jiii rinnanmitan piiiihiin

Vuoden urheilukirjan valitsee Suomen Urhei-
lumuseosddtitin kirj astotoimikunta. Palkintolau-
takunnalla oli tana vuonna tutkittavana liihes
sata erilaista urheiluteosta. Julkaistuien urhei-

lukirjojen miiiirissii ei viime vuosien aikana ole
juurikaan tapahtunut muutoksia.

Vuoden 1997 parhaalle urheilukirjalle mycin-
nettdvdn Helge Nygr6nin palkinnon sai Ari
Mennander teoksestaan Jari Kuni 17. Poikkeuk-
sellisesti lautakunta paatti tanA vuonna antaa
mycis tunnustuspalkinnon ja ensimmdisen kun-
niamaininnan. Tiimiin toisen sijan kilpailussa
pokkasi Ossi Viita Ritola-eliimiinkerrallaan. Kir-
jastotoimikunnan puheenjohtaja Ingmar Bjcirk-
man kiitteli palkinnon julkistamispuheessaan
teosta mittavasta tutkimustyostii ja ainutlaatui-
sesta liihdeaineistosta. Lisiiksi itse aihe, Ville
Ritola, olisi hiinen mielestiii in ansainnut jo ai-
emmin arvoisensa eldmdnkerran.

Uusi maali jo tiihtiiimessii

Kuten aitoon kilpailutapaan kuuluu, tilaisuu-
dessa oli itse kilpaili joiden lisiiksi huoltojouk-
koja ja johtoportaan viikeii. Otava oli liihett?i-
nyt paikalle runsaasti edustaj iaan juhlistamaan
Kurri-kirjan voittoa. Alustavat keskustelut Ota-
van edustajien kanssa voivat johtaa siihen, ettd
Ossi niihdiiiin tulevaisuudessakin urheilueliimiin-
kertojen parissa.

Palkinnot julkistettiin varsin koruttomasti ja
liikoja puheita valttAen. Kestiivyysurheilijana
Viidan Ossi olisi varmasti jaksanut pitemp2iiin-
kin ennen tankkausta, mutta meitii muita aja-
tellen virallinen osuus pii2ittyi sopivasti jo pa-
rinkymmenen minuutin j?ilkeen. Tilaisuus jat-
kui doping-vapaiden aineiden nautiskelulla.

Ritola-kirja jatkaa uraansa

Vuoden urheilukirjakilpailun lisiiksi Ossi Vii-
dan tutkimus on ehdokkaana Pohjanmaa-kilpai-
lussa, jossa valitaan paras vuonna 1997 julkaistu
Pohj anmaa- aiheinen kirj a. Tiimiin lukij aiiiines-
tyksen tulos ei ole artikkelin kirjoittamisvai-
heessa vielei selvillii, mutta luottamus Ossin kir-
jan kuntoon on tiiiillii instituutin Pohjanmaan
aluekeskuksessa kova.

Timo Itiipui.sto
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In Memoriam

Kirsti Johanna Virtanen, Artist
21.7.1916-29.11.1997

Kirsti Virtanen died suddenly of a heart attack at Mehil i i inen's Hospital in Helsinki on
November 29, 1997. Kirsti Virtanen (nee Nieminen) was born and grew up in Hauho,
Finland. She lost her first home in Viipuri to bombs during the Winter War of 1939-
40. The young war widow settled in Helsinki, where she was remarried to John O. Vir-
tanen.

ln 1946 the Virtanens emigrated to the state of Oregon. In 1948 they established
the Finlandia, a firm to import and sell, both wholesale and retail, gifts and household
articles from Finland. It grew via mail order sales to be a nation-widely known enter-
prise. Later Kirsti Johanna established her own successful Beauty Boutique in Port-
land. Making Finnish culture better known in North America became their main goal.
The task was officially formalized in 1964 when John O. Virtanen was appointed Finn-
ish consul  in  Oregon.

Kirsti Virtanen enrolled in classes at the Portland Museum of Art, and began to paint,
signing her works "Kirsti Johanna." Tens of exhibit ions throughout the states of Ore-
gon and Washington followed. In addition to her oil paintings and water-colors, Kirsti
felt compelled to sculpt.

The projected five years stay in the U.S. became thirty-four. In all her roles as busi-
nesswoman, artist, consul's wife, mother, grandmother, hostess, and friend, Kirsti Vir-
tanen was a warm, straightforward, honest, loyal, determined person, and a worthy rep-
resentative of her country.

She was surv ived by her  husband John O.,  who l ives in  Turku,  F in land,  son John O.
Jr. and Carol, and grandson John Melvin, who are l iving in Portland, Oregon, USA.

Joltn O. Virtanen

j
-*J
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Saapuneita julkaisuja/
Publications received
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23 .  No .  l )
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186  s .
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rence Book,  Hels inki  3-5 May, 1995.
Mar jut  Jyrk inen (ed.) .  Hels inki ,  Unio-
n i ,  1990 .  167  p .

"Den vet som vida fiirdas". Reserapport
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Er ik ( red.) .  Umei univers i tet ,  1993.
319  s .  (Ge rum l 9 )

Documenting Diversity. A Report on the
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Piirlid. Juur, Mart (toim.). Tallinn, Bal-
t ic  News Service,  1995.46 s.
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tel, II. Population of Estonia by po-
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1996.34 p.
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1996. 135 s.  (TemaNord 1996:516)
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ration between The United Republic
of Tanzania and Finland. Finnish
Cooperation Development Centre.
Hels inki ,  Ulkoasia inminister i t i ,  1995.
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1995: l )
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Hels inki .  1993. 19 s.  (Esi t te i td 1993/
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vuorovaikutus matkustajaliikenteen
kuvaamana. Ruoppi la,  Sampo ( to im.) .
Hels inki ,  1996. 155 s.  (Hels ingin kau-
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Hopes and Realities. Closing the Cap
Between Women's Aspirat ions and
Their Reproductive Experiences. Tam-
pere, The Alan Guttmacher Institute,
1995 .  56  s .

Inkerinsuomalaisten paluumuutto. Maa-
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30.1.1996. 2.  tark istet tu painos.  Hel-
s inki ,  1996. 27 s.  (Sis i ias ia inministe-
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Innvandrere - giester eller bofaste? En
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Birkeland, Tor G. (red). Oslo, Gylden-
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Invandrar- och flyktingpolitiken 1995.
Stockholm, Arbetsmarknadsdeparte-
men te t .  1995 .  7 l  s .

Kalevainen 1996. Kalevalan piiivin juh-
la ju lkaisu 1996. Vuodesta 1913. Ka-
levan Ritarikunta ja Kalevan Naiset.
Kalevala Day Anniversary Publicati-
on 1996. Since 1913. The Knights
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Migration and Ethnic Marginalisation.
Multiculturalism, Racism, Xenophobia.
Conference Proceedings of the 4th
Euro-Conference in Berlin. 30th Octo-
ber to lth November, 1992. The Ber-
lin Institut fbr Comparative Social Re-
search. Edition Parabolis, 1992.39 s.

New Zealand and International Migra-
tion, A Digest and Bibliography, Num-
ber l. Trlin, Andrew D. and Spoonley,
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New Zealand and International Migra-
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On Distant Shores. Proceedings of the
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Book of Abo Cathedral. Facsimile ver-
s io of  the 1890 edi t ion wi th a new
introduction and translations of the
original preface and the register of do-
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4 1

_---- ' - --_--



KIRJASTO. LIBRARY

Suomen Ldhetysseuran vuosikirja 1996.
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